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English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

m WARNING F!ead all _safety warnings and a]l instruc-
tions. Failure to follow the warnings and

instructions may result in electric shock, fire and/or serious

injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

> Keep work area cleanand welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use aresidual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal injuries.

—

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or
energising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

10:00 AM

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used with another bat-
tery pack.
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» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or afire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally
occurs, flush with water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help. Liquid ejected from the
battery may cause irritation or burns.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Routers

» Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform. Holding the
work by your hand or against the body leaves it unstable
and may lead to loss of control.

» The rated speed of the accessory must be at least
equal to the maximum speed marked on the power
tool. If accessories run faster than their rated speed, they
may break.

» Router bits or other accessories must fit exactly in the
tool holder (collet) of your machine. Routing bits that do
not fit precisely in the tool holder of the machine rotate
irregularly, vibrate heavily and can lead to loss of control.

» Apply the machine to the workpiece only when
switched on. Otherwise there is danger of kickback when
the cutting tool jams in the workpiece.

» Never cut over metal objects, nails or screws. The
router bit can become damaged and lead to increased
vibrations.

» Use appropriate detectors to determine if utility lines

are hidden in the work area or call the local utility com-

pany for assistance. Contact with electric lines can lead
to fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to
explosion. Penetrating a water line causes property dam-
age.

» Do not use blunt or damaged router bits. Blunt or dam-
aged router bits cause increased friction, can become
jammed and lead to imbalance.

» Always wait until the machine has come to a complete
stop before placing it down. The tool insert can jam and
lead to loss of control over the power tool.

» Do not open the battery. Danger of short-circuiting.
o Protect the battery against heat, e. g., against
[m continuous intense sunlight, fire, water, and

57 Moisture. Danger of explosion.
X
X

—

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. Ventilate the area and seek
medical help in case of complaints. The vapours can irri-
tate the respiratory system.

» Use the battery only in conjunction with your Bosch
power tool. This measure alone protects the battery
against dangerous overload.

» The battery can be damaged by pointed objects such as
nails or screwdrivers or by force applied externally. An
internal short circuit can occur and the battery can burn,
smoke, explode or overheat.

English|7

Product Description and
Specifications

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Intended Use

The power tool is intended for milling edges and profiles in
wood, plastic and non-metallic lightweight materials while
resting firmly on the workpiece.

Product Features
The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.
1 Battery pack*
Battery unlocking button*
Temperature control/overload protection indicator
Battery charge-control indicator
On/Off switch
Marking arrow for spindle lock
Spindle lock lever
Depth-of-cut coarse adjustment button
Tightening nut with collet
Thumbwheel for depth-of-cut fine adjustment
Depth-of-cut adjuster fixing screw
Base plate
Handle
14 Depth-of-cut adjuster locking wheel
15 Collet
16 Tool holder
17 Router bit*
18 Open-end spanner (17 mm)
19 Smooth guide column

*Accessories shown or described are not part of the standard
delivery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

O oo ~NOOOGLhA, WN

I el
W N RO

Bosch Power Tools

%

%

160992A43J](9.8.17)

ﬁ



é OBJ_BUCH-3312-001.book Page 8 Wednesday, August 9, 2017 10:00 AM

8| English
Technical Data
Palm router GKF 12V-8
Article number 3601F6BO..
Rated voltage V= 12
No-load speed min* 13000
Tool holder mm 6
mm 8
inch %
Max. diameter of milling cutter mm 36
Weight according to
EPTA-Procedure 01:2014 ke  1.3-1.5Y
Permitted ambient temperature
- during charging °C 0...+45
- during operation? and during
storage °C -20...+50
Recommended batteries GBA12V...
GBA10,8V...
Recommended chargers GAL12..CV
AL11..CV

1) depending on the battery pack being used
2) limited performance at temperatures <0 °C

Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to
EN60745-2-17.

Typically the A-weighted sound pressure level of the product
is 73 dB(A). Uncertainty K= 3 dB.

The noise level when working can exceed 80 dB(A).

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745-2-17 (no load):
ap<2.5m/s2, K=1.5m/s2.

The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in
EN 60745 and may be used to compare one tool with

another. It may be used for a preliminary assessment of expo-

sure.

The declared vibration emission level represents the main
applications of the tool. However if the tool is used for differ-
ent applications, with different accessories or insertion tools
or is poorly maintained, the vibration emission may differ.
This may significantly increase the exposure level over the
total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may
significantly reduce the exposure level over the total working
period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work
patterns.

—

Assembly

Battery Charging

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: The battery supplied is partially charged. To ensure full

capacity of the battery, completely charge the battery in the

battery charger before using your power tool for the first time.

The lithium-ion battery can be charged at any time without

reducing its service life. Interrupting the charging procedure

does not damage the battery.

The lithium-ion battery is protected against deep discharging

by the “Electronic Cell Protection (ECP)”. When the battery is

empty, the machine is switched off by means of a protective

circuit: The inserted tool no longer rotates.

» Do not continue to press the On/Off switch after the
machine has been automatically switched off. The bat-
tery can be damaged.

Removing the battery

Toremove the battery 1, press the battery unlocking button 2
and pull the battery upward out of the power tool. Do not
exert any force.

Battery Charge-control Indication

LED Capacity
Continuous lighting 3 x green >2/3
Continuous lighting 2 x green >1/3
Continuous lighting 1 x green <1/3
Flashing light 1 x green Reserve

Changing the Tool

» Before any work on the machine itself (e.g. mainte-
nance, tool change, etc.), remove the battery from the
power tool. There is danger of injury when unintentionally
actuating the On/Off switch.

» It is recommended to wear protective gloves when
inserting or replacing router bits.

Replacing the Collet (see figures A-B)

Depending on the routing tool being used, the tightening nut
with the collet 9 may need to be replaced before inserting the
router bit.

When the right collet for your router bit is already mounted, fol-
low the work steps as described under “Inserting a Router Bit”.
The collet 15 must have a slight amount of play when seated in
the tightening nut. The tightening nut 9 must assemble easily.

Should the tightening nut or collet be damaged, replace imme-
diately.

Pull out the spindle locking lever 7 up to the marking arrow 6
on the housing. If necessary, turn the motor spindle manually
until it is locked in place. Six positions offset by 60° are pos-

sible.

Unscrew the tightening nut 9 with open-end spanner 18 turn-
ing in anticlockwise direction.

If required, clean all parts to be mounted prior to assembling,
using a soft brush or by blowing out with compressed air.

160992A43J](9.8.17)
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Start the new tightening nut on tool holder 16.

Hand-tighten the tightening nut.

Slide the spindle locking lever 7 back into the housing.

» Do nottighten the tightening nut of the collet withouta

router bit inserted. Otherwise the collet can be damaged.

Inserting a Router Bit (see figure C)
Depending on the application, router bits are available in the
most different designs and qualities.

Router bits made of high speed steel (HSS) are suitable for
the machining of soft materials, e. g. softwood and plastic.
Milling cutters with carbide tips are specially designed for
hard and abrasive materials, such as hardwood.

Original router bits from the extensive Bosch accessories pro-

gram are available at your specialist shop.

Only use clean router bits that are in perfect condition.

Pull out the spindle locking lever 7 up to the marking arrow 6
on the housing. If necessary, turn the motor spindle manually
until it is locked in place. Six positions offset by 60° are pos-
sible.

Loosen the tightening nut 9 with the open-end spanner by
turning in anticlockwise direction 18.

Insert the router bit into the collet. The shank of the router bit
must be immersed at least 20 mm into the collet.

Retighten the tightening nut by turning in clockwise direction.

Slide the spindle locking lever 7 back into the housing.
» Do not tighten the tightening nut of the collet withouta

router bit inserted. Otherwise the collet can be damaged.

Dust/Chip Extraction

» Dust from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health. Touching or breathing-in the dust can cause
allergic reactions and/or lead to respiratory infections of
the user or bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered car-

cinogenic, especially in connection with wood-treatment
additives (chromate, wood preservative). Materials con-
taining asbestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.
Observe the relevant regulations in your country for the
materials to be worked.

Operation

Adjusting the Depth-of-cut (see figures D-E)

» The adjustment of the depth-of-cut may only be carried
out when the router is switched off.

Place the machine with the router bit mounted on the work-

piece to be machined.

Turnthe locking wheel 14 anti-clockwise approximately half a

revolution to unlock the depth-of-cut adjuster.

Push and hold the depth-of cut coarse adjustment button 8.

Move the drive unit up or down and adjust the cutting depth to

approximately the required position. Release the 8 button.

—

English |9

Use the thumbwheel 10 to set the exact cutting depth re-
quired. Each revolution of the thumbwheel alters the cutting
depth by 1 mm.

Turn the locking wheel 14 clockwise approximately half a rev-
olution to lock the depth-of-cut adjuster.

Check the adjusted depth-of-cut with a trial cut and correct it,
if necessary.

If you want to keep the tool at the cutting depth you have set,
you can screw the fixing screw 11 into the depth-of-cut fine
adjustment thumbwheel 10.

Starting Operation

Inserting the battery

Note: Use of batteries not suitable for the machine can lead to
malfunctions of or cause damage to the power tool.

Insert the charged battery 1 into the battery port until it can
be felt to engage and is seated flush.

Switching On and Off

To switch on the power tool, slide the On/Off switch 5 down
so that “I” appears on the switch.

To switch off the power tool, slide the On/Off switch 5 up so
that “0” appears on the switch.

Working Advice

» Before any work on the machine itself (e.g. mainte-
nance, tool change, etc.), remove the battery from the
power tool. There is danger of injury when unintentionally
actuating the On/Off switch.

» Protect router bits against shock and impact.

Direction of Feed and Routing Process (see figure F-G)

» The feed motion of the router bit 17 must always be
carried out against the rotation direction of the router
bit (up-cutting). When routing in the rotation direction of
the router bit (down-cutting), the machine can break
loose, eliminating control by the user.

Note: Take into consideration that the router bit 17 always

extends out of the base plate 12. Do not damage the template

or the workpiece.

Set the desired depth-of-cut.

Switch the machine on and guide it to the location subject to

working.

Carry out the routing process applying uniform feed.

Switch the machine off after finishing the routing process.

» Do not place the power tool down until after the router
bit has come to a complete stop. Coasting application
tools can cause injuries.

Shaping or Molding Applications (see figure H)

For edge milling and profile milling, the milling cutter must be

fitted with a pilot pin or a ball bearing. We recommend using

milling cutters with a ball bearing.

Guide the switched on power tool from the side toward the
workpiece until the pilot or the ball bearing of the router bit
faces against the workpiece edge to be machined.

Bosch Power Tools
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Guide the machine alongside the workpiece edge. Ensure that
the tool rests on the workpiece at the correct angle. Excessive
pressure can damage the edge of the workpiece.

The following maximum workpiece dimensions apply for edge
and profile milling operations:

Material Radius Chamfer

mm mm
Hardwood 10 6
Softwood 12 10
Plastic 12 10
MDF sheets 12 10
Plywood sheets 10 6

Temperature Control/Overload Protection Indicator
The red LED indicator 3 helps you to protect the battery
against overheating and the drive against overheating and
overload.

If the LED indicator 3 is lit up permanently in red, the tem-

perature of the battery or drive unit is too high. The power tool

switches off automatically.

- Switch the power tool off.

- Allow the battery and power tool to cool down before you
carry on working.

The LED indicator 3 flashes red, the power tool is blocked
and switches off automatically.

- Switch the power tool off.

- Remove the power tool from the workpiece.

- Unlock the spindle lock if necessary.

As soon as the blockade has been removed and the motor
spindle is able to turn freely again, you can switch the power
tool back on.

Recommendations for Optimal Handling of the Battery
Store the battery only within a temperature range between
-20°Cand 50 °C. Asan example, do not leave the battery in
the car in summer.

Assignificantly reduced working period after charging indi-
cates that the battery is used and must be replaced.

Observe the notes for disposal.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself (e.g. mainte-
nance, tool change, etc.) as well as during transport
and storage, remove the battery from the power tool.
There is danger of injury when unintentionally actuating
the On/Off switch.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

Clean the power tool with a vacuum cleaner, paint brush or

hand brush after use. Ensure that the guide columns are free

of wood dust. Apply a drop of lubricant to the smooth guide
column 19 (see figure ).

—

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can
also be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

Cambodia

Robert Bosch (Cambodia) Co., Ltd

Unit 8BC, GT Tower, 08th Floor, Street 169,
Czechoslovakia Blvd, Sangkat Veal Vong
Khan 7 Makara, Phnom Penh

VATTIN: 100169511

Tel.: +855 23 900 685

Tel.: +855 23 900 660

www.bosch.com.kh

People’s Republic of China

China Mainland

Bosch Power Tools (China) Co., Ltd.
567, Bin Kang Road

Bin Jiang District 310052
Hangzhou, P.R.China

Tel.: 4008268484

Fax: (0571) 87774502

E-Mail: contact.ptcn@cn.bosch.com
www.bosch-pt.com.cn

HK and Macau Special Administrative Regions
Robert Bosch Co. Ltd.

21st Floor, 625 King’s Road

North Point, Hong Kong

Customer Service Hotline: +852 2101 0235
Fax: +852 25909762

E-Mail: info@hk.bosch.com
www.bosch-pt.com.hk

India

Bosch Service Center

69, Habibullah Road, (Next to PSBB School), T. Nagar
Chennai-600077

Phone: (044) 64561816

Bosch Service Center Rishyamook
85A, Panchkuin Road

New Delhi-110001

Phone: (011) 43166190

Bosch Service Center

79, Crystal Bldg., Dr. Annie Besant Road, Worli
Mumbai-400018

Phone: (022) 39569936/ (022 )39569959 /
(022) 39569967 /(022) 24952071

160992A43J](9.8.17)
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Indonesia Bosch Service - Training Centre
PT Robert Bosch La Salle Tower Ground Floor Unit No.2
Palma Tower 10" Floor 10/11 La Salle Moo 16
Jalan RA Kartini II-S Kaveling 6 Srinakharin Road
Pondok Pinang, Kebayoran Lama Bangkaew, Bang Plee
Jakarta Selatan 12310 Samutprakarn 10540
Tel.: (21) 3005-5800 Tel.: 02 7587555
www.bosch-pt.co.id Fax: 02 7587525
Malaysia Vietnam
Robert Bosch Sdn. Bhd.(220975-V) PT/SMY Branch of Bosch Vietnam Co., Ltd in HCMC
No. 8A, Jalan 13/6 Floor 10, 194 Golden Building
46200 Petaling Jaya 473 Dien Bien Phu Street
Selangor Ward 25, Binh Thanh District, Ho Chi Minh City
Tel.: (03) 79663194 Tel.: (08) 6258 3690
Toll-Free: 1800 880188 Fax: (08) 6258 3692
Fax: (03) 79583838 Hotline: (08) 6250 8555
E-Mail: kiathoe.chong@my.bosch.com www.bosch-pt.com.vn
www.bosch-pt.com.my Armenia, Azerbaijan, Georgia, Kyrgyzstan, Mongolia,
Pakistan Tajikistan, Turkmenistan, Uzbekistan
Robert Bosch Middle East FZE - Pakistan Liaison Office TOO “Robert Bosch” Power Tools, After Sales Service
2nd Floor Plaza # 10, CCA Block, DHA Phase 5 Rayimbek Ave., 169/1
Lahore, 54810 050050, Almaty, Kazakhstan
Phone: +92(303)4444311 Service Email: service.pt.ka@bosch.com
Email: Faisal.Khan@bosch.com Official Website: www.bosch.com, www.bosch-pt.com
Philippines Bahrain
Robert Bosch, Inc. Hatem Al Juffali Technical Equipment Establishment.
28th Floor Fort Legend Towers, Kingdom of Bahrain, Setra Highway, Al Aker Area
3rd Avenue corner 31st Street, Phone: +966126971777-311
Fort Bonifacio, Global City, Fax: +97317704257
1634 Taguig City Email: h.berjas@eajb.com.sa
Tel.: (632) 8703871 Egypt
Fax: (632) 8703870 ;
www.bosch-pt.com.ph Unimar
20 Markaz kadmat
Singapore El tagmoa EL Aoul - New Cairo
Powerwell Service Centre Ptd Ltd Phone: +20 2224 76091-95
Bosch Authorised Service Centre (Power Tools) Phone: +20 2224 78072-73
4012 Ang Mo Kio Ave 10, #01-02 TECHplace Fax: +20 222478075
Singapore 569628 Email: adelzaki@unimaregypt.com
Tel.: 2455 17;0 Iran
E?I\);I.aiIflassk(l@;oalerwellsc.com Robert Boschran . -
www.powerwellsc.com 3rd Floor, No 3, Mgadlran Building
WWW.bOSCh-pt corﬁ s Aftab St., Khodami St., Vanak Sq.
’ T Tehran 1994834571

Thailand Phone: +9821- 86092057
Robert Bosch Ltd. Iraq
hl(l))e;%/YSqlula FFT O%:Hdmg Sahba Technology Group

o ’ Al Muthana airport road
Silom Road, Bangrak
Bangkok 10500 Baghdad

1:02 6393111 Phone: +9647901906953

le 022384783 Phone Dubai: +97143973851
R?))E):ert Bosch Ltd., P. 0. Box 2054 Email: bosch@sahbatechnology.com
Bangkok 10501
www.bosch.co.th
Bosch Power Tools 160992A43J((9.8.17)
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Jordan

Roots Arabia - Jordan

Nasser Bin Jameel street, Building 37 Al Rabiah
11194 Amman

Phone: +962 6 5545778

Email: bosch@rootsjordan.com

Kuwait

Al Qurain Automotive Trading Company

Shuwaikh Industrial Area, Block 1, Plot 16, Street 3rd
P.0. Box 164 - Safat 13002

Phone: 24810844

Fax: 24810879

E-mail: josephkr@aaalmutawa.com

Lebanon

Tehini Hana & Co. S.A.R.L.
P.0. Box 90-449

Jdeideh

Dora-Beirut

Phone: +9611255211
Email: service-pt@tehini-hana.com
Libya

El Naser for Workshop Tools
Swanee Road, Alfalah Area
Tripoli

Phone: +21821 4811184

Oman

Malatan Trading & Contracting LLC
P.0.Box 131

Ruwi, 112 Sultanate of Oman

Phone: +968 99886794

Email: malatanpowertools@malatan.net

Qatar

International Construction Solutions W L L
P.0.Box 51, Doha

Phone: +974 40065458

Fax: +974 4453 8585

Email: csd@icsdoha.com

Saudi Arabia

Juffali Technical Equipment Co. (JTECO)
Kilo 14, Madinah Road, Al Bawadi District
Jeddah 21431

Phone: +966 2 6672222 Ext. 1528
Fax: +966 2 6676308

Email: roland@eajb.com.sa

Syria

Dallal Establishment for Power Tools
P.0.Box 1030

Aleppo

Phone: +963212116083

Email: rita.dallal@hotmail.com
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United Arab Emirates

Central Motors & Equipment LLC, P.O. Box 1984
Al-Wahda Street - Old Sana Building

Sharjah

Phone: +971 6 593 2777

Fax: +9716 5332269

Email: powertools@centralmotors.ae

Yemen

Abualrejal Trading Corporation

Sana’a Zubiery St. Front to new Parliament Building
Phone: +967-1-202010

Fax: +967-1-279029

Email: tech-tools@abualrejal.com

Ethiopia

Forever plc

Kebele 2,754, BP 4806,
Addis Ababa

Phone: +251 111 560 600
Email: foreverplc@ethionet.et

Ghana

C.WOERMANN LTD.

Nsawam Road/Avenor Junction, P.O. Box 1779
Accra

Phone: +233 302 225 141

Kenya

Robert Bosch East Africa Ltd
Mpaka Road P.0. Box 856
00606 Nairobi

Nigeria
Robert Bosch Nigeria Ltd.

52-541Isaac John Street P.O. Box
GRA lkeja - Lagos

Republic of South Africa
Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za
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Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Tanzania

Diesel & Autoelectric Service Ltd.

117 Nyerere Rd., P.0. Box 70839
Vingunguti 12109, Dar Es Salaam
Phone: +255 222 861 793/794

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Danger-

ous Goods Legislation requirements. The user can transport
the batteries by road without further requirements.

When being transported by third parties (e. g.: air transport or
forwarding agency), special requirements on packaging and
labelling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch batteries only when the housing is undamaged.
Tape or mask off open contacts and pack up the battery in
such a manner that it cannot move around in the packaging.
Please also observe possibly more detailed national regula-
tions.

Disposal

X3/7| The machine, rechargeable batteries, accessories
;A and packaging should be sorted for environmental-

friendly recycling.
Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the instructions in section “Transport”,
page 13.

Subject to change without notice.

—
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Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

m AVERTISSEMENT Lire Fous.lgs avertissemgnts
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux accidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant l'utilisation de Poutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le controle de l'outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de Poutil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-
con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc élec-
trique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher Poutil. Maintenir le
cordon a I'écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
oudes parties en mouvement. Les cordons endommageés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a I'utilisation extérieure. L 'utilisation
d’un cordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Bosch Power Tools
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Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans I'utilisation de
Poutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous ’emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d'inattention en cours d’utilisation
d’un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-
til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont 'interrupteur esten
position marche est source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre 'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de l'outil

» Ne pas forcer outil. Utiliser I'outil adapté a votre appli-
cation. L’outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niére plus stire au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si Pinterrupteur ne permet pas de
passer de I’état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de 'outil.

» Conserver les outils a Parrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d'utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de Poutil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition

10:00 AM

pouvant affecter le fonctionnement de 'outil. En cas de
dommages, faire réparer I'outil avant de l'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a controler.

» Utiliser I'outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail a réaliser. L utilisation
de l'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et précau-

tions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de bat-
teries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé avec
un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils qu’avec des blocs de batteries spé-
cifiquement désignés. L 'utilisation de tout autre bloc de
batteries peut créer un risque de blessure et de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
niral’écartde tout autre objet métallique, par exemple
trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou
autres objets de petite taille qui peuvent donner lieu a
une connexion d’une borne a une autre. Le court-circui-
tage des bornes d’une batterie entre elles peut causer des
bralures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie ; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des brlures.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir l'outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de I'outil est maintenue.

Instructions de sécurité pour fraises

» Utiliser des pinces ou tout autre moyen pratique pour
fixer et supporter la piéce a travailler sur une plate-
forme stable. La tenue de la piéce a travailler a la main ou
contre le corps la rend instable et peut conduire a une
perte de contréle de I'outil.

> La vitesse assignée de I'accessoire doit étre au moins
égale a la vitesse maximale indiquée sur Poutil élec-
trique. Les accessoires fonctionnant plus vite que leur vi-
tesse assignée peuvent subir des dommages irréparables.

» Les outils de fraisage et les autres accessoires doivent
correspondre exactement au porte-outil (pince de ser-
rage) de votre outil électroportatif. Les outils qui ne cor-
respondent pas exactement au porte-outil de I'outil élec-
troportatif, tournent de fagon irréguliére, générent de
fortes vibrations et peuvent entrainer une perte de
controle.
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» N’approchez I'outil électroportatif de la piéce a travail-
ler que quand Pappareil est en marche. Sinon, ilya
risque d’un contrecoup, au cas ot I'outil se coincerait dans
la piece.

» Ne jamais fraiser des piéces métalliques, clous ou vis.
L’outil de fraisage pourrait étre endommageé et se mettre a
vibrer fortement.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’ap-
provisionnement locales. Un contact avec des conduites
d'électricité peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trique. Un endommagement d’une conduite de gaz peut
provoguer une explosion. La perforation d’'une conduite
d’eau provoque des dégats matériels.

» Ne pas utiliser d’outils de fraisage émoussés ou endom-
mageés. Les outils de fraisage émoussés ou endommagés
provoquent une friction trop élevée, peuvent étre coincés
et entrainent un défaut d’équilibrage.

» Avant de déposer outil électroportatif, attendre que
celui-ci soit complétement a 'arrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de controle de I'outil
électroportatif.

» Ne pas ouvrir Paccu. Risque de court-circuit.

\_ Protéger I'accu de toute source de chaleur,
comme p. ex. Pexposition directe au soleil, au
i n feu, al’eau et alhumidité. Il y arisque d’explo-

.' sion
N

» En cas d’endommagement et d’utilisation non
conforme de I'accu, des vapeurs peuvent s’échapper.
Ventiler le lieu de travail et, en cas de malaises, consul-
ter un médecin. Les vapeurs peuvent entrainer des irrita-
tions des voies respiratoires.

» Nutiliser Paccu qu’avec votre outil électroportatif
Bosch. Seulement ainsi I'accu est protégé contre une sur-
charge dangereuse.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des fu-
mées, d’exploser ou de surchauffer.

Description et performances du
produit

Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-aprés peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Utilisation conforme

Cetoutil électrique doit étre utilisé sur un support stable pour
le fraisage d'arétes et de profils sur des matériaux en bois, en
plastique et des matériaux Iégers non métalliques.

—
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Eléments de I'appareil
La numérotation des éléments de I'appareil se référe a la re-
présentation de I'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Accu*
2 Touche de déverrouillage de I'accumulateur*

3 Controle detempérature/dispositif de protection contre

les surcharges

Voyant lumineux indiquant 'état de charge de I'accu

Interrupteur Marche/Arrét

Fléche repére pour blocage de broche

Levier de blocage de la broche

Touche de réglage grossier de la profondeur de fraisage

Ecrou-raccord avec pince de serrage

10 Molette de réglage de la profondeur de fraisage

11 Vis de blocage du réglage de profondeur de fraisage

12 Plaque de base

13 Poignée

14 Molette de verrouillage du réglage de profondeur de
fraisage

15 Pince de serrage

16 Porte-outil

17 Outil de fraisage*

18 Clé afourche (17 mm)

19 Colonne de guidage lisse

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

O 00N G

Caractéristiques techniques

Affleureuse GKF 12V-8
N° d'article 3601F6BO..
Tension nominale V= 12
Vitesse a vide tr/min 13000
Porte-outil mm 6
mm 8
inch %
Diamétre de fraise maxi mm 36
Poids suivant
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,3-1,5Y
Plage de températures autorisées
- pendant la charge “C 0...+45
- pendant le fonctionnement? et
pour le stockage °C  -20...+50
Accus recommandés GBA12V...
GBA 10,8V...
Chargeurs recommandés GAL12..CV
AL11..CV

1) selon l'accumulateur utilisé
2) performances réduites a des températures <0 °C

Bosch Power Tools
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Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
EN60745-2-17.

Les mesures réelles (A) du niveau de pression acoustique de
I'appareil sont de 73 dB(A). Incertitude K= 3 dB.

Lors du travail, le niveau sonore peut dépasser 80 dB(A).
Porter une protection acoustique !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle des trois
axes) et incertitude K conformément a EN 60745-2-17 (a
vide) :

ap<2,5m/s?, K=1,5m/s2.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-
tion a été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d'oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d'autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
doscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de l'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-
tions de travail.

Montage

Chargement de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés a
I'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Note : L’accu est fourni en état de charge faible. Afin de garan-

tir la puissance compléte de 'accu, chargez complétement
I'accu dans le chargeur avant la premiére mise en service.
La batterie Lithium-ion peut étre rechargée a tout moment,
sans que sa durée de vie n’en soit réduite. Le fait d'inter-

rompre le processus de charge n'endommage pas la batterie.

Grace ala Protection Electronique des Cellules « Electronic

Cell Protection (ECP) », l'accu a ions lithium est protégé

contre une décharge profonde. Lorsque I'accumulateur est

déchargé, l'outil électroportatif s’arréte grace a un dispositif

d’arrét de protection : L'outil de travail ne tourne plus.

» Aprés la mise hors fonctionnement automatique de
Poutil électroportatif, n’appuyez plus sur Pinterrupteur
Marche/Arrét. Ceci pourrait endommager I'accu.

Retirer 'accu

Pour retirer 'accu 1, appuyez sur la touche de déverrouillage
2 et ressortez 'accu de l'outil électroportatif en le tirant vers
l'arriére. Ne forcez pas.

Voyant lumineux indiquant I'état de charge de I'accu

LED Capacité
Lumiére permanente 3 x verte >2/3
Lumiére permanente 2 x verte >1/3
Lumiére permanente 1 x verte <1/3
Lumiére clignotante 1 x verte Réserve
Changement d’outil

» Systématiquement retirer I'accu de Poutil électropor-
tatif avant toute intervention sur Poutil électroportatif
(entretien, changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon
risque de blessure si I'on appuie par mégarde sur l'inter-
rupteur Marche/Arrét.

» Il estrecommandé de porter des gants de protection
pour le montage et le changement des outils de fraisage.

Changer la pince de serrage (voir figures A-B)

En fonction de la fraise utilisée, remplacez I'écrou-raccord a

I'aide de la pince de serrage 9 avant de monter la fraise.

Sila pince de serrage appropriée pour votre fraise est déja

montée, suivez les opérations dans le chapitre « Montage de

I'outil de fraisage ».

La pince de serrage 15 doit étre positionnée dans I'écrou-rac-

cord de sorte a ce qu'il y ait un petit jeu. L'écrou-raccord avec

la pince de serrage 9 doit étre facile a monter. SiI'écrou-rac-

cord ou la pince de serrage était endommagé, le remplacer

immédiatement.

Sortez le levier de blocage de broche 7 du boitier jusqu’a la

fleche repére 6. Tournez si nécessaire la broche du moteur a

la main jusqu’a ce qu’elle se blogue. Elle peut étre bloquée

dans six positions espacées de 60°.

Desserrez 'écrou-raccord 9 a l'aide de la clé a fourche 18

dans le sens inverse des aiguilles d’'une montre.

Si nécessaire, nettoyez toutes les piéces a monter avant de

les monter a 'aide d’un pinceau doux ou en soufflant de I'air

comprimé.

Montez le nouvel écrou-raccord sur le porte-outil 16.

Serrez légérement I'écrou-raccord.

Repoussez le levier de blocage de broche 7 dans le boitier.

» Ne serrez en aucun cas la pince de serrage avec I'écrou-
raccord tant que I'outil de meulage n’est pas monté. Ce-
ci risquerait d'endommager la pince de serrage.

Montage de I'outil de fraisage (voir figure C)

Suivant le travail a effectuer, des outils de fraisage sont dispo-
nibles dans les versions et les qualités les plus variées.

Les outils de fraisage en acier super rapide sont destinés a
travailler des matériaux tendres tels que le bois tendre ou les
matieres plastiques.

Les fraises avec taillants en carbure sont spécialement
congues pour les matériaux durs et abrasifs, tels que les bois
durs.
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Les outils de fraisage d’origine de la gamme étendue des ac-
cessoires Bosch sont disponibles auprés de votre commer-
cant spécialisé.

N'utilisez que des outils de fraisage en parfait état et propres.
Sortez le levier de blocage de broche 7 du boitier jusqu’a la
fleche repére 6. Tournez si nécessaire la broche du moteur a
lamain jusqu’a ce qu’elle se blogue. Elle peut étre bloquée
dans six positions espacées de 60°.

Desserrez I'écrou-raccord 9 a I'aide de la clé a fourche 18
dans le sens inverse des aiguilles d’'une montre.

Poussez I'outil de fraisage dans la pince de serrage. La tige de
la fraise doit étre introduite d’au moins 20 mm dans la pince
de serrage.

Resserrez I'écrou-raccord dans le sens des aiguilles d’'une
montre.

Repoussez le levier de blocage de broche 7 dans le boitier.

» Ne serrez en aucun cas la pince de serrage avec I'écrou-
raccord tant que I'outil de meulage n’est pas monté. Ce-
ci risquerait d’'endommager la pince de serrage.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

» Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant
du plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre
nuisibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les pous-
siéres peut entrainer des réactions allergiques et/ou des
maladies respiratoires aupreés de I'utilisateur ou de per-
sonnes se trouvant a proximité.
Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou
de hétre sont considérées comme cancérigénes, surtout
en association avec des additifs pour le traitement du bois
(chromate, lazure). Les matériaux contenant de I'amiante
ne doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.
- Veillez a bien aérer la zone de travail.
- llest recommandé de porter un masque respiratoire

avec un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a trai-
ter en vigueur dans votre pays.

Mise en marche

Réglage de la profondeur de fraisage

(voir figures D-E)

» Le réglage de la profondeur de fraisage ne doit étre ef-
fectué que lorsque P'outil électroportatif est mis hors
service.

Posez l'outil électroportatif sur la piéce a travailler, l'outil de

fraisage étant monté.

Tournez la molette de verrouillage 14 d’env. un demi-tour

dans le sens antihoraire pour débloquer le réglage de profon-

deur de fraisage.

Appuyez sur la touche de réglage grossier de profondeur de

fraisage 8 et maintenez-la enfoncée. Déplacez le bloc moteur

vers le bas ou vers le bas et réglez grossiérement la profon-

deur de fraisage souhaitée. Relachez la touche 8.

Réglez la profondeur de fraisage exacte avec la molette 10.

Une rotation compléte de la molette modifie la profondeur de

fraisage de 1 mm.
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Verrouillez le réglage de profondeur de fraisage en tournant la
molette de verrouillage 14 d’env. un demi-tour dans le sens
horaire.

Faites un premier essai pour controler si le réglage de la pro-
fondeur de fraisage est juste et corrigez-le le cas échéant.
Pour bloquer durablement la profondeur de fraisage réglée,
vissez la vis de blocage 11 dans la molette de réglage fin de
profondeur de fraisage 10.

Mise en service

Montage de I'accu

Note : L utilisation d’accus non appropriés pour votre outil
électroportatif peut entrainer des dysfonctionnements ou en-
dommager l'outil électroportatif.

Montez 'accumulateur chargé 1 dans le logement jusqu’a ce
qu'il s'encliquette de fagon perceptible et ne dépasse plus.

Mise en Marche/Arrét

Pour mettre en marche l'outil électroportatif, poussez l'inter-
rupteur Marche/Arrét 5 vers le bas, de fagon a ce que « I » ap-
paraisse.

Pour éteindre I'outil électroportatif, poussez I'interrupteur
Marche/Arrét 5 vers le haut, de facon a ce que « 0 » appa-
raisse.

Instructions d’utilisation

» Systématiquement retirer I'accu de Poutil électropor-
tatif avant toute intervention sur Poutil électroportatif
(entretien, changement d’accessoire, etc.). Il ya sinon
risque de blessure si 'on appuie par mégarde sur I'inter-
rupteur Marche/Arrét.

> Protégez les outils de fraisage contre les chocs et les
coups.

Sens du fraisage et processus de fraisage

(voir figures F-G)

» Toujours effectuer le processus de fraisage dans le
sens opposé au sens de rotation de la fraise 17 (frai-
sage inversé). En cas de fraisage dans le sens de rotation
(ensensdirect), l'outil électroportatif peut étre arraché de
la main.

Note : Tenir compte que la fraise 17 déborde toujours du pla-

teau de base 12. Ne pas endommager ni le gabarit ni la piéce

atravailler.

Réglez la profondeur de fraisage souhaitée.

Mettre I'outil électroportatif en marche et 'approcher de I'en-

droit a travailler.

Effectuez 'opération de fraisage en appliquant une vitesse

d’avance réguliére.

Une fois le fraisage terminé, éteindre l'outil électroportatif.

> Ne déposer Poutil électroportatif qu’aprés arrét com-
plet de la fraise. Les outils de travail qui ne sont pas en-
core en arrét total peuvent causer des blessures.

Fraisage de bords ou de profilés (voir figure H)
Pour le fraisage de bords ou de profilés, la fraise doit étre do-

tée d’une broche de guidage ou d’un roulement a billes. Il est
recommandé d’utiliser des fraises avec roulement a billes.

Bosch Power Tools
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Approchez l'outil électroportatif mis en marche de la piéce a
travailler par le coté jusqu’a ce que le tourillon ou le roulement a

billes de I'outil de fraisage touche le bord de la pice a travailler.

Approchez 'outil électroportatif du bord de la piéce a travail-
ler. Veillez a une position angulaire correcte. Une pression
trop importante risque d’endommager le bord de la piéce a
travailler.

Ci-dessous les dimensions de piéce maximales possibles
pour le fraisage de bords ou de profilés :

[ ETCHET Rayon Chanfrein
mm mm
Bois dur 10 6
Bois tendre 12 10
Plastiques 12 10
Panneaux de fibres moyenne densité
(MDF) 12 10
Panneaux multiplex 10 6

Contréle de température/ dispositif de protection contre
les surcharges

Le voyant LED rouge 3 vous aide a protéger I'accu contre la

surchauffe et le moteur contre la surchauffe et les surcharges.

Sile voyant LED 3 s’allume en rouge, c’est que la tempéra-
ture de I'accu ou du bloc moteur est trop élevée. Loutil élec-
troportatif s’arréte automatiquement.

- Arrétez I'outil électroportatif.

- Laissez refroidir I'accu et 'outil électroportatif avant de re-

prendre le travail.

SilaLED 3 clignote rouge, c’est que l'outil électroportatif est
bloqué et s’arréte automatiquement.

- Arrétez I'outil électroportatif.

- Retirez 'outil électroportatif de la piéce.

- Supprimez le blocage de broche s'il est enclenché.

Dés que la broche du moteur peut a nouveau tourner libre-

ment, vous pouvez remettre en marche ['outil électroportatif.

Indications pour le maniement optimal de I'accu

Ne stockez 'accu que dans la plage de température de
-20°Ca50 °C. Ne stockez pas I'accu trop longtemps dans
une voiture par ex. en été.

Si l'autonomie de 'accu diminue considérablement aprés les
recharges effectuées, cela signifie que 'accu est usagé et qu'il
doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur Pappareil (p.ex. tra-
vaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et pour le
transporter ou le stocker, retirez I'accu de I'appareil
électroportatif. Il y a risque de blessure lorsqu’on appuie
par mégarde sur l'interrupteur Marche/Arrét.

» Veilleza ce que 'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

—

Nettoyez I'outil électroportatif aprés utilisation avec un aspi-
rateur, un pinceau ou une balayette. Assurez-vous que les
colonnes de guidage sont exemptes de sciure. Appliquez une
goutte de graisse sur la colonne de guidage lisse 19 (voir
figurel).

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concernant
laréparation et I'entretien de votre produit et les piéces de re-
change. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des infor-
mations concernant les pieces de rechange également sous :
www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piécesderechange, précisez-nous impérativement le numéro
d'article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du
produit.

Algeria

Siestal

Zone Industrielle Ihaddaden
06000 Bejaia

Tel.:+213(0) 982 400991/2
Fax:+213(0) 34201569
E-Mail : sav@siestal-dz.com

Morocco

Robert Bosch Morocco SARL

53, Rue Lieutenant Mahroud Mohamed
20300 Casablanca

E-Mail : sav.outillage@ma.bosch.com
Tunisia

Robert Bosch Tunisie SARL

7 Rue Ibn Battouta Z.1. Saint Gobain
Mégrine Riadh

2014 Ben Arous

Tél.:+21671427 496/879
Fax:+21671428621

E-Mail : sav.outillage@tn.bosch.com

Caéte d’lvoire

Rimco

ZONE 3, 9 RUE DU CANAL
01 BP V230, Abidjan 01
Tel.:+22521 259338
Sénégal

Bernabé

Km 2,5 - Bd du Centenaire de la Commune de Dakar
B.P. 2098 DAKAR

Tel.: +221338490101
Fax:+221338233420

Transport

Les batteries Lithium-ion sont soumises aux réglements de
transport des matiéres dangereuses. L utilisateur peut trans-
porter les batteries par voie routiére sans mesures supplémen-
taires.
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Lors d’une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou
entreprise de transport), les mesures a prendre spécifiques a
emballage et au marquage doivent étre observées. Dans un tel
cas, lors de la préparation de I'envoi, il est impératif de faire
appel a un expert en transport des matiéres dangereuses.
N’expédiez les accus que si le carter n’est pas endommagé.
Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'accu de
maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'emballage.
Veuillez également respecter les réglementations supplémen-
taires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

X3/ Les outils électroportatifs et les accus, ainsi que leurs

i’_{ accessoires et emballages, doivent pouvoir suivre
chacun une voie de recyclage appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les accus/
piles avec les ordures ménageres !

Batteries/piles :

Lithium ion:

Respectez les indications données dans le chapitre
«Transport », page 18.

Sous réserve de modifications.
2
Oy

Portugués

Indicacées de seguranca

Indicacdes gerais de adverténcia para ferra-
mentas elétricas

m ATENCAO Devem.ser_ lidas todas as indic::\gées de
adverténcia e todas as instrucdes.

0 desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas

abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves

lesoes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para futu-
rareferéncia.

0 termo “Ferramenta elétrica” utilizado a seguir nas indica-
coes de adverténcia, refere-se a ferramentas elétricas opera-
das com corrente de rede (com cabo de rede) e aferramentas
elétricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta elétrica em areas com
risco de explosao, nas quais se encontrem liquidos, ga-
ses ou pos inflamaveis. Ferramentas elétricas produzem
faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.
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» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta elétrica durante a utilizagdo. No caso de distra-
¢do é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca elétrica

» Aficha de conexao da ferramenta elétrica deve caber
natomada. A fichanao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas elétricas protegidas por ligacao a terra. Fi-
chas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque elétrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que elétrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de dgua numa ferramenta elétrica aumenta o ris-
co de choque elétrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta elétri-
ca, para pendura-la, nem para puxar a ficha da tomada.
Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos afiados ou
partes do aparelho em movimento. Cabos danificados ou
emaranhados aumentam o risco de um choque elétrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre, s6
devera utilizar cabos de extensao apropriados para are-
as exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao apropria-
do para areas exteriores reduz o risco de um choque elétrico.

» Se ndo for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta elétrica em areas humidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagdo de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
elétrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta elétrica. Nao uti-
lizar uma ferramenta elétrica quando estiver fatigado
ou sob ainfluéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Um momento de descuido ao utilizar aferramenta elétrica,
pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de protecao pessoal e sempre
dculos de protecdo. A utilizacdo de equipamento de pro-
tecdo pessoal, como mascara de protecao contra pd, sapa-
tos de seguranca antiderrapantes, capacete de seguranca
ou protecao auricular, de acordo com o tipo e aplicagdo da
ferramenta elétrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacio em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta elétrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
elétrica ou se o aparelho for conectado a alimentagao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta elétrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.

Bosch Power Tools
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» Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é
mais facil controlar a ferramenta elétrica em situagdes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
joias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados corretamente. A utilizagdo de uma aspiragao de
pd pode reduzir o perigo devido ao po.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas elétricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
elétrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e mais
seguro trabalhar com a ferramenta elétrica apropriada na
area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta elétrica com uminterruptor
defeituoso. Uma ferramenta elétrica que ndo pode mais ser
ligada nem desligada, é perigosa e deve ser reparada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador an-
tes de executar ajustes no aparelho, de substituir aces-
sorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de seguran-
ca evita o arranque involuntario da ferramenta elétrica.

» Guardar ferramentas elétricas nao utilizadas forado al-
cance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucées, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas elétricas sao perigosas se forem utilizadas por pes-
soas inesperientes.

» Tratar a ferramenta elétrica com cuidado. Controlar se
as partes moveis do aparelho funcionam perfeitamente
enao emperram, e se ha pecas quebradas ou danificadas
que possam prejudicar o funcionamento da ferramenta
elétrica. Permitir que pecas danificadas sejam repara-
das antes da utilizacao. Muitos acidentes tém como causa,
amanutencao insuficiente de ferramentas elétricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta elétrica, acessérios, ferramentas
de aplicacio, etc. conforme estas instrucées. Conside-
rar as condic6es de trabalho e a tarefa a ser executada.
A utilizagao de ferramentas elétricas para outras tarefas a
ndo ser as aplicagdes previstas, pode levar a situagoes pe-
rigosas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» S0 carregar acumuladores em carregadores recomen-
dados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um car-
regador apropriado para um certo tipo de acumuladores
for utilizado para carregar acumuladores de outros tipos.

» So utilizar ferramentas elétricas com os acumuladores
apropriados. A utilizacao de outros acumuladores pode
levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou ou-
tros pequenos objetos metalicos que possam causar
um curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre
os contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacio incorreta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um contacto
acidental, devera enxaguar com agua. Se o liquido en-
trar em contacto com os olhos, também devera consul-
tar um médico. Liquido que escapa do acumulador pode
levar a irritagbes da pele ou a queimaduras.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cao originais. Desta forma ¢ assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicagdes de seguranca para fresas

» Fixar a peca a ser trabalhada com sargentos, ou de ou-
tramaneira, aumabase firme. Se apecaaser trabalhada
for segurada com a mao ou apoiada contra o seu proprio
corpo, ela permanecera instavel, levando a perda de con-
trolo.

» O niimero de rotacao admissivel da ferramenta de tra-
balho deve ser no minimo tao alto quanto o maximo nii-
mero de rotacéo indicado na ferramenta elétrica. Aces-
sorios que girem mais rapido do que permitido, podem
quebrar.

» As ferramentas de fresagem ou outros acessérios de-
vem encaixar perfeitamente na admissao da ferramen-
ta (pinca de aperto) da sua ferramenta elétrica. Ferra-
mentas de trabalho, que nao couberem exatamente na
admissao da ferramenta da ferramenta elétrica, giram irre-
gularmente, vibram fortemente e podem levar a perda de
controlo.

» So conduzir a ferramenta elétrica no sentido da pecaa
ser trabalhada quando estiver ligada. Caso contrario ha
risco de um contragolpe, se a ferramenta de aplicagdo se
enganchar na pega a ser trabalhada.

» Jamais fresar objetos metalicos, nem pregos e parafu-
sos. A ferramenta de fresagem pode ser danificada e pro-
vocar elevadas vibragdes.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consultar a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar incéndio e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A infiltragdo num cano de agua provoca danos
materiais.

» Nao utilizar fresas embotadas nem danificadas. Fresas
embotadas ou danificadas causam elevada fricgao, podem
emperrar e levar a desequilibrio.

» Espere a ferramenta elétrica parar completamente, an-
tes de deposita-la. A ferramenta de aplicagao pode emper-
rar e levar a perda de controlo sobre a ferramenta elétrica.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.
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Proteger o acumulador contra calor, p. ex. tam-
bém contra uma permanente radiagao solar, fo-

37| 89 agua e humidade. Ha risco de explosao.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta do acumula-
dor, podem escapar vapores. Arejar bem o local de tra-
balho e consultar um médico se forem constatados
quaisquer sintomas. E possivel que os vapores irritem as
vias respiratorias.

» S6 utilizar o acumulador junto com a sua ferramenta
elétrica Bosch. S6 assim é que o seu acumulador é prote-
gido contra perigosa sobrecarga.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar a bateria. Podem causar um curto-circuito inter-
no e a bateria pode ficar queimada, deitar fumo, explodir
ou sobreaquecer.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacées de ad-
verténcia e todas as instrucdes. O desres-
peito das adverténcias e instrucdes apresenta-
das abaixo pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou graves lesdes.

Utilizacao conforme as disposicdes

Aferramenta elétrica destina-se a fresar, numa base fixa, can-
tos e perfis em madeira, plastico e outros materiais leves ndo
metalicos.

Componentes ilustrados
A numeracgao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentacao da ferramenta elétrica na pagina de esquemas.
1 Acumulador*
2 Tecla de destravamento do acumulador*
3 Indicagdo damonitorizagao de temperatura/protecao de
sobrecarga
Indicagdo do estado de carga do acumulador
Interruptor de ligar-desligar
Seta de marcagdo para blogueio do veio
Alavanca de travamento do veio
Tecla de ajuste grosseiro da profundidade de fresagem
Porca de capa com pinga de aperto
10 Roda de ajuste para ajuste fino da profundidade de
fresagem
11 Parafuso de retengdo da profundidade de fresagem
12 Placade base
13 Punho
14 Roda de blogueio da profundidade de fresagem
15 Pingade aperto
16 Fixacdo da ferramenta
17 Ferramenta de fresagem*
18 Chave de forqueta (17 mm)
19 Colunade guialisa
*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume

de fornecimento padrao. Todos os acessdrios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

O 00 ~NO»ON

—
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Dados técnicos
Fresadora de arestas GKF 12V-8
N.°do produto 3601F6BO..
Tensao nominal V= 12
N.° de rotagdes em ponto morto rpm 13000
Fixacdo da ferramenta mm 6
mm 8
polegadas %
Diametro fresa max. mm 36
Peso conforme
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,3-1,5Y
Temperatura ambiente
admissivel
- ao carregar “C 0...+45
- em funcionamento? e durante
0 armazenamento °C  -20..+50
Baterias recomendadas GBA 12V...
GBA 10,8V...
Carregadores recomendados GAL12..CV
AL11..CV

1) dependendo do acumulador utilizado
2) poténcia limitada a temperaturas <0 °C

Informacao sobre ruidos/vibracées

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN60745-2-17.

0 nivel de pressao acustica avaliado como A do aparelho é
tipicamente 73 dB(A). Incerteza K = 3 dB.

O nivel de ruido durante o trabalho pode ultrapassar 80 dB(A).
Usar protecao auricular!

Valores totais de vibragao a, soma dos vetores das trés dire-
¢oes) e incerteza K determinada segundo

EN 60745-2-17(funcionamento em vazio):

ap<2,5m/s?, K=1,5m/s2.

0 nivel de vibragées indicado nestas instrugoes foi medido de
acordo com um processo de medigao normalizado pela norma
EN 60745 e pode ser utilizado paraa comparagao de ferramen-
tas elétricas. Ele também é apropriado para uma avaliagao pro-
visoria da carga de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta elétrica. Se, contudo, a ferramenta elétrica
for utilizada para outras aplicagdes, com acessorios diferentes,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutengao insu-
ficiente, é possivel que o nivel de vibragdes seja diferente. Isto
pode aumentar sensivelmente a carga de vibrages para o peri-
odo completo de trabalho.

Para uma estimacao exata da carga de vibragdes, também de-
veriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho esta
desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado. Isto pode
reduzir acarga de vibragdes durante o completo periodo de tra-
balho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de segu-
ranga para proteger o operador contra o efeito de vibragdes,
como por exemplo: manutencao de ferramentas elétricas e de
ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e organiza-
¢ao dos processos de trabalho.
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Carregar o acumulador

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados téc-
nicos. S estes carregadores sao apropriados para os acu-
muladores de ides de litio utilizados para a sua ferramenta
elétrica.

Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado. Pa-

ra assegurar a completa poténcia do acumulador, 0 acumula-

dor devera ser carregado completamente no carregador an-
tes da primeira utilizagao.

0 acumulador de ides de litio pode ser carregado a qualquer

altura, sem que a sua vida (til seja reduzida. Uma interrupgao
do processo de carga nao danifica 0 acumulador.

0 acumulador de ides de litio esté protegido por “Electronic

Cell Protection (ECP)” contra descarga total. A ferramenta

elétrica é desligada através de um disjuntor de protecao, logo
que o acumulador estiver descarregado. A ferramenta de tra-
balho nao se movimenta mais.

» Nao continuar a premir o interruptor de ligar-desligar
apos o desligamento automatico da ferramenta eléctri-
ca. O acumulador pode ser danificado.

Retirar o acumulador

Para retirar o acumulador da ferramenta elétrica 1, devera
premir a tecla de destravamento 2 e puxar o acumulador para
cima. Nao forcar.

Indicacao do estado de carga do acumulador

LED Capacidade
Luz permanente 3 x verde >2/3

Luz permanente 2 x verde >1/3

Luz permanente 1 x verde <1/3

Luz intermitente 1 x verde Reserva
Troca de ferramenta

» Retire a bateria antes de qualquer trabalho na ferramen-
ta elétrica (p. ex. manutencéo, troca de acessorios etc.)
da ferramenta elétrica. Ha perigo de ferimentos se o inter-
ruptor de ligar/desligar for acionado involuntariamente.

» E recomendavel usar luvas protetoras para introduzir e
para substituir ferramentas de fresagem.

Substituir a pinca de aperto (veja figuras A-B)
Dependendo da fresa utilizada, devera primeiro substituir a
porca de capa com a pinga de aperto 9 antes de introduzir a
fresa.

Se a pinga de aperto correta para a sua fresa ja estiver monta-
da, siga os passos de trabalho no trecho “Introduzir a ferra-
menta de fresagem”.

A pinga de aperto 15 deve estar apoiada com um pouco de
folga sobre a porca de capa. A porca de capa 9 deve ser facil
de montar. Se a porca de capa ou a pinga de aperto estiverem
danificadas, deverao ser substituidas imediatamente.

Puxe a alavanca de bloqueio do veio 7 até a seta de marcagao
6 na carcaca. Se necessario, rode o veio do motor a mao até fi-
car blogueado. Sao possiveis doze posigdes dispostas por 60°.

Desatarraxar a porca de capa 9 no sentido anti-horario com a

chave de forqueta 18.

Se necessario, todas as partes a serem montadas devem ser

limpas com um pincel macio, ou com ar comprimido, antes da

montagem.

Colocar a nova porca de capa na fixagao da ferramenta 16.

Afrouxar a porca de capa.

Empurre a alavanca de bloqueio do veio 7 de volta para a car-

caca.

» Nao atarraxar a pinca de aperto com a porca de capa se
nao houver umaferramenta de fresagem inserida. Caso
contrario € possivel que a pinga de aperto seja danificada.

Introduzir a ferramenta de fresagem (veja figura C)

Dependendo da aplicacao, estao disponiveis ferramentas de

fresagem de diversos modelos e qualidades.

Ferramentas de fresagem de aco de corte rapido de alta

poténcia sdo apropriadas para processar materiais macios,

como por exemplo madeira macia e plasticos.

Fresas com gumes de metal duro (HM) sdo especialmente

indicadas para materiais abrasivos e duros, como p. ex. ma-

deiradura.

Ferramentas de fresagem originais do vasto programa de

acessorios Bosch podem ser adquiridas através do seu reven-

dedor especializado.

S0 utilizar fresas limpas e em perfeitas condigdes.

Puxe a alavanca de blogueio do veio 7 até a seta de marcagao

6 na carcaca. Se necessario, rode o veio do motor a mao até fi-

car blogueado. Sao possiveis doze posicoes dispostas por 60°.

Soltar a porca de capa 9 no sentido anti-horario com a chave

de forqueta 18.

Introduzir a ferramenta de fresagem na pinga de aperto. A

haste da fresa deve ser introduzida, no minimo 20 mm, na

pinca de aperto.

Reapertar a porca de capa no sentido horario.

Empurre a alavanca de bloqueio do veio 7 de volta para a car-

caca.

» Nao atarraxar a pinca de aperto com a porca de capa se
nao houver umaferramentade fresagem inserida. Caso
contrario € possivel que a pinca de aperto seja danificada.

Aspiracdo de po/de aparas

» Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, po-
dem ser nocivos a satde. O contacto ou a inalagdo dos p6s
pode provocar reagdes alérgicas e/ou doencas nas vias
respiratorias do utilizador ou das pessoas que se encon-
trem por perto.
Certos pos, como por exemplo pd de carvalho e faia sdo con-
siderados como sendo cancerigenos, especialmente quan-
do juntos com substancias para o tratamento de madeiras
(cromato, preservadores de madeira). Material que contém
asbesto s6 deve ser processado por pessoal especializado.
- Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.
- E recomendavel usar uma mascara de protecao respira-

toria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem trabalha-
dos, vigentes no seu pais.

160992A43J](9.8.17)

Bosch Power Tools




é OBJ_BUCH-3312-001.book Page 23 Wednesday, August 9, 2017 10:00 AM

Funcionamento

Ajustar a profundidade de fresagem
(ver figuras D-E)

» 0 ajuste da profundidade de fresagem so deve ser rea-
lizado com a ferramenta elétrica desligada.

Posicionar a ferramenta elétrica, com a ferramenta de fresa-
gem montada, sobre a peca a ser trabalhada.

Rode a roda de bloqueio 14 meia volta para a esquerda para
desbloguear o ajuste da profundidade de fresagem.

Pressione a tecla 8 de ajuste grosseiro da profundidade de

fresagem e mantenha-a premida. Movimente o motor para ci-

mae para baixo e ajuste de forma grosseira a profundidade de
fresagem desejada. Solte a tecla 8.

Ajuste comaroda 10 a profundidade de fresagem exata. Uma
volta da roda altera a profundidade de fresagem em 1 mm.

Bloqueie o ajuste da profundidade de fresagem rodando a ro-

da de bloqueio 14 meia volta para a direita.

Controlar o ajuste da profundidade de fresagem através de
um ensaio pratico e corrigir se necessario.

Para fixar a profundidade de fresagem ajustada de forma de-

finitiva, aperte o parafuso de retengdo 11 naroda 10 do ajus-

te fino da profundidade de fresagem.

Colocaciao em funcionamento

Colocar o acumulador

Nota: A utilizagdo de acumuladores ndo apropriados para a
ferramenta elétrica, pode levar a erros de funcionamento oua
danos na ferramenta elétrica.

Introduzir o acumulador carregado 1 na fixagao do acumula-
dor, até engatar percetivelmente e estar alinhando.

Ligar e desligar

Para ligar aferramenta elétrica, empurre o interruptor de ligar/
desligar 5 para baixo, para que aparega no interruptor “I”.
Para desligar aferramenta elétrica, empurre o interruptor de
ligar/desligar 5 para cima, que apareca no interruptor “0”.

Indicacdes de trabalho

» Retire a bateria antes de qualquer trabalho na ferra-
menta elétrica (p. ex. manutencio, troca de acessorios
etc.) da ferramenta elétrica. Ha perigo de ferimentos se
o interruptor de ligar/desligar for acionado involuntaria-
mente.

» Proteger as fresas contra golpes e pancadas.

Sentido de fresagem e processo de fresagem

(veja figuras F-G)

» A fresagem deve ocorrer sempre no sentido oposto ao
darotacdo dafresa 17 (sentido contrario). Se fresarno

mesmo sentido da fresa (sentido igual) a ferramenta elétri-

ca pode fugir-lhe da mao.

Nota: Certifique-se de que a fresa 17 esta sempre saliente da
placa de base 12. Nao danificar o escantilhdo ou a peca de
trabalho.

Ajustar a profundidade de fresagem desejada.
Ligar a ferramenta elétrica e aproximar do local a trabalhar.

—
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Realizar o processo de fresagem com avango uniforme.
Desligar a ferramenta elétrica depois de fresar.
» Nao depositar a ferramenta elétrica, antes que a fresa

esteja completamente parada. Ferramentas de trabalho
em funcionamento de inércia podem causar lesoes.

Fresar arestas ou formas (veja figura H)

Ao fresar arestas ou formas, a fresadora tem de estar equipa-
da com um pino guia ou um rolamento de esferas. E recomen-
dada a utilizagdo de fresadoras com rolamento de esferas.
Conduzir a ferramenta elétrica ligada, pelo lado, em diregdo
dapecaasertrabalhada, até o espigao de guia ou o rolamento
de esferas da ferramenta de fresagem entrar em contacto
com o canto da peca a ser trabalhada.

Conduzir a ferramenta elétrica ao longo da pega a ser traba-
Ihada. Para isto devera observar que haja uma superficie de
apoio angular. Uma pressao demasiada pode danificar os
cantos da pega a ser trabalhada.

Para fresar arestas ou formas so validas as seguintes medi-
das de peca maximas:

Material Raio Fase

mm mm
Madeira dura 10 6
Madeira macia 12 10
Plastico 12 10
Placas MDF 12 10
Placas multiplex 10 6

Indicacdo da monitorizacdo de temperatura/protecao de
sobrecarga

Aindicagdo LED vermelha 3 ajuda-o, a proteger o acumulador
contra sobreaquecimento e sobrecarga.

Seaindicagdo LED 3 esta permanentemente vermelha, a

temperatura do acumulador ou do motor esta muito elevada.

Aferramenta elétrica desliga-se automaticamente.

- Desligar a ferramenta elétrica.

- Deixe a bateria e a ferramenta elétrica arrefecer antes de
continuar a trabalhar.

Quando aindicagdo LED 3 pisca em vermelho, significa que

aferramenta elétrica estd bloqueada e se desliga automatica-

mente.

- Desligar a ferramenta elétrica.

- Puxar aferramenta elétrica para fora da pega a ser traba-
lhada.

- Desbloqueie, se necessario o blogueio do veio.

Assim que o bloqueio estiver eliminado e o veio do motor rodar
de novo livremente, pode voltar a ligar a ferramenta elétrica.
Indicacdes sobre o manuseio ideal do acumulador
Sempre guardar o acumulador a uma temperaturade -20 °C
a50 °C. Por exemplo, ndo deixe o acumulador dentro do au-
tomovel no verdo.

Um periodo de funcionamento reduzido apds o carregamen-
to, indica que o acumulador esta gasto e que deve ser substi-
tuido.

Observar a indicacéo sobre a eliminagdo de forma ecoldgica.
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Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» 0 acumulador devera ser retirado antes de todos os
trabalhos no aparelho e antes de transportar ou de
guardar a ferramenta elétrica (p. ex. manutencio, tro-
cade ferramenta). Ha perigo de lesdes se o interruptor de
ligar-desligar for acionado involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de ventila-

cao sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.

Depois de usar a ferramenta elétrica, limpe-a com um aspira-

dor, pincel ou escova. Certifique-se de que as colunas de guia
nao tém pd de madeira. Lubrifique a coluna de guia lisa 19
com uma gota de lubrificante (ver figural).

Servico pos-venda e consultoria de aplicacao

0O servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servicos de reparagao e de manutencao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos

e informagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:

www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarece
com prazer todas as suas duvidas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pecas so-
bressalentes areferénciade 10 digitos de acordo comaplaca
de carateristicas do produto.

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisdo de Ferramentas Elétricas
Caixa postal 1195 - CEP: 13065-900

Campinas - SP

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Angola

InvestGlobal

Parque Logistico

Estrada de VianaKm 12

Luanda

Tel.: +212948 513580

E-Mail: helderribeiro@investglobal-ang.com

Transporte

Os acumuladores de ides de litio, contidos, estao sujeitos ao
direito de materiais perigosos. Os acumuladores podem ser
transportados na rua pelo utilizador, sem mais obrigacdes.
Na expedicdo por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou ex-
pedicao), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto aembalagem e a designagao. Neste caso € necessario
consultar um especialista de materiais perigosos ao preparar
apecaaser trabalhada.

S6 enviar acumuladores se a carcaga nao estiver danificada.
Colar contactos abertos e embalar o acumulador de modo
que ndo possa se movimentar dentro da embalagem.

Por favor observe também eventuais diretivas nacionais su-
plementares.

—

Eliminacéo
E*{ As ferramentas elétricas, os acessorios e as embala-

75X gens devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica
de matéria-prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e acumuladores/
pilhas no lixo doméstico!

Acumuladores/pilhas:
16es de litio:
Observar as indicagdes no capitulo “Transporte”, pagina 24.

Sob reserva de alteracdes.

REME

MBI AEARSEE

P w1 ERGARSRSARE | FEELTE

SRMEALSHAS. BT/ REEG
=3

REREE ST EEA,

EFE TN ESTAE " B TR " 5 alEs
(B%) ®BEhTAg RIS (T4 BzTH,

TiemmRe

> RETEFHREIES, RANERNHHL3]
B,

> REEHBRE, WEBBUEE, SERBLIHR
BTRIERTR, B TR SRS S
AL,

> L ENSRERAGRESITR, TEARE
S EMEE X AT TR,

mSRe

> BB TRBEAAASEEAR. AR
B, WIENNRDTAF MR SRS
k. FEBCEMESAERIOEEGR D S Ef
.

> o A KRR, INEE. BN RKE.
WRIRSEIED SR SRR,

> ABRRNTRSRERTRMRIRGER, KEN
s TR RmE SRR,

> AEMARE, AAKMARRMIE. HoRHTR
RAWEE, EERATEAR. . SHRE
0, BRNBENRE SRR,

> Uz PAMERMBHTRAM, ERESSMERN
BB, BAPIMERNKGERD LR,

160992A43J](9.8.17)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



‘ %’E OBJ_BUCH-3312-001.book Page 25 Wednesday, August 9, 2017 10:00 AM

*

> MRAEFERE FRERHITARFTBREN, K
ERFRBRRMERIEE (RCD) . £ RCD AR
INBTEHTER.

ABRE

> R, LHRIERITRMEXERNERREF
REFE. YRS, REFHY. BERE
FTRER, FERERHTIR. ERERHTAM
BREMNR2SSHETEARGE.

> ERANADPRER. BERNPEE. REKE,
BBELHEHTEABLER. HiBReE. %
ie. WAMFEEERRDASGE.

> BILESMER) . BBRAXEEREEN / HEi
2. SRR TAMATXGMR. FERED
BB RIRR X AR FRE AN G 4
SSHER.

> ERHTREFFZA, SEAFETARRET.
BEAERN TARRTH ERFHARLSSHA
5=,

> FREMEELK. HAERILEIMIETLE.
BREARIMER TRRFMIEH R TR,

> EREY. TEFRRRERMBHER. ERE.
FEMLREWEHME. FHRRER. MIFRKR
WHERENITEEB .

> INRRGT SHE. SLREEERANKE. E®
RiGMNEETFAERRY, ERXLERETHD
LE ek,

B3 T RAER fnE A Em

> FERRBHIR, RERAEERIELARZIT
8. EREYZITHENTASERTEERN.
ExE,

> MBEFXFEER X TREE, WARLEERZ
HHTHR, FEEAARFEHRRHTRRERMN
Bt TIgE.

> ZERITEMIEY. SRMERPEFRZ TR,
BHANRIE LIRERS T / RERAS TR
FFo XFEHFEERER D TREIMNESRER.
> HHETAMNR) TRIMFEILERREEZ,
HAREULARE R TRIZHXERAR T RE
ABERFTIR., BHTEEREEHWARFH
RRERH.

> RERP TR, KEEHERTRES MR FE,
BESHERERR MR TRISTHEMGR
R, MESE, BpTAEEERESET. %
EHREPFRIEHIASIR.

> REVIHINRERTERE. RERFNFERIH
NHNERSFEMER S,

> ERERRIAE. BRELRGSRTELRGE
RAmIR, WHNIRNILE, HEHTAER
FHRESHRAERFHHRET RS SBER.

i3z |25

R TRERMEESER

> ARAHEERENTERERR. HERTEMRM
ENERFAIEtREERNSREEXER.

> AFEERALARMENER T EARHIA,
ERAEMBREESRERIFMENER.

> HEHEARAN, KEEBEMSEWE. SlNE
st BW. AR, 17, BTHEMNERY
&, UB—mE5—mEE. BitiRidERasiE
BRI KR

> ERBEAT, BWASAREPRL, BREm.
MRBSMEERIT, Akmhit, WMRAEGREE] TR
B, FESREFHY. ABEbhBHNRESE
R IR E MR

E 33

> BRI TRELEWAEAR, ERRENE
TR, XEEERRMESHRITANRS
.

BXRRMRIMEENE

> ERZRHRAMMEERBIEIYH EEERE
MEEE, MRAZAFEETH, S SEH
EIH, THRASER, THSIERRELRE.

> R ESAENETFRH TR LRHMS
KiEE., BEEHLITEERR TSR,

> S E A AR A 3 TRA TRIES
(k5H) EEME. MREEIAMBIHTENR
Rz EERE, FMURRXIATHEHINREE,
RHREESRNED, EMERERLE.

> AR TREFE RS AT 4 L.
WMRBHTEWRETHF, SHEREERE.

> SERIR, SLAIAFARAMEE. STTFEIRE. Wit
SIRGET], MASIERGREIER.

> EREIERGINEE, LR B R IRAR L
B, REEYAHAEIRIEXER. $FE
BLERKRIEEZBE, TRLHERSIER
. MBKEFEHFT SSHMYHRE.

> RALUER B THBIRIFHISET]. THMBTA
BNRNEEKR, MABTSHREHFBRETHE,

> SR TRESBILEA BB TS, 5L
T RHEATIERRFE, MSETEIEFI R
=

> T AEE, TTRBEREE.

E@ FRPEFRBRZEE (FNKHEER)
Ond KIE, KHESHBRE. FRIENER.

N

A

Bosch Power Tools

%

160992A43J](9.8.17)

4

-t

i

.



% OBJ_BUCH-3312-001.book Page 26 Wednesday, August 9, 2017 10:00 AM

*

%

26| thxx

> INRERBTF T, RERERAEERER,
BRI SHEHATERA. TEFRLARKEE
S, NRIBFEAFELRDLRE. &6
WERMERSRIRTERE,

> AERMAERSBTNRHTR—BER. X
THEmRERER ST,

> SR AINST F EIR L TIET SN N IERE, T
EERIAE M. BRAEHIAARAER. FHRbR
B RHBE. BRIEFIH.

PRI ik

FIERANEERRIETR, WABX
BEESRTIET, THESEEE,
KRR/ SEMEITEGE.

RRMEERNR

B TERTFEAY. ERifEEBRERETMAIN

E7E 2 ZR P HEHI N B FNZLBR .

BE L4

GRS TRIEREE RS,
1 it

B R A R

BEMIETNEE / B BT RERIHERAT

R T RBEEIETRIT

REAFX

FHBIEREE %

FHFI AT

SEHIRE AR R E

SR IR £

HMIASERA AR

SRR BT EE IR 4

R

FiH

PEHIR BT BIER

Jeiit

16 THR#EL

17 $71+

18 AO/F (17 EXK)

19 RBHSEE

*EARWIR LRI, FFESERFHHUKIEED.
FATRKER AP HEERMRHEETE.

W 00 N O 1A WN

O e e
g A W NN = O

—

FAREHE
iheHEl GKF 12V-8
WRRES 3601F6BO..
MERE R = 12
T AREE x /@ 13000
TITHE*L K 6
P S 8
) 1/4
RABTERE ZK 36
EEHE
EPTA-Procedure 01:2014 AR 1.3-15Y
ARURINERE
- TR °C 0..+45
- 3BT ? FnfEEA °C  -20..+50
BUERARTE R GBA12V...
GBA10,8V...
TR GAL12..CV
AL11.cCV
1) M ERNERBTE
2) JBE <0 ° C HYEZR
BE / BIE

HR4E EN 60745- 2- 17 ERELESHE.

AN A EIBEEAE—MA 73 5. WEIR

EK=3 4,

TERHHIREE /K ERTRERBIE 80 43 M,

fRER)

R EN 60745- 2- 17 (ZH) HERSGEE a,

(EANAEBREM) MAREEREK:

a,<2.5 m/s?, K=1.5 m/s?,

ZAMERIAE PREMZESIKE, 2RYEEN 60745

MEMNESREINEN, BRTURARERSTE

Z BT B . AT AR A SRR B Sh S T,

WEHEERHITERTERXAENMZEFAE, W

RARBACEREHTE, EHHTALRETH

HERMERAGEN TR, fERIEBFRFNHT

1€, HRFTEERI TN RRESIKE, XHERBTIETRE

SHEHIESERATE.

BT AR GRS AR, BB REERI XA

&, URFHEERER TEZ BTRSaRE, X

H=4SHEEEEN TS ENE R,
ENE, XEEIMIZLBERRE, RIFREER

ZFEMGE, Gl HIFERHTANRTETAENR

FI{E, TIERFEMRIFERE, EftZHETIERNR

B%,

160992A43J](9.8.17)

%

Bosch Power Tools

ﬁ

.



%’E OBJ_BUCH-3312-001.book Page 27 Wednesday, August 9, 2017 10:00 AM

*

RE
AERHTER

> FREMERARGEPIIHBFERR, REXLER
BRI EATARENTA LHES TR,

R ERBESKNASHBS KRR, BEFERSR
HMTEZE, PAEFERERBARURFRES R
AR AEEFERBTER, AR ERBIER
HFiv, MRFBILERAFE, bASHIREM,
A4BE FEHMES T "Electronic Cell Protection (ECP)
(RFRBERPES )", TUARHLERBTERSE.
HithREMRART, RIPAXSBEIXABRIT
. REAENEELHTIESEEES.
> BB TR#HXHAZE. 2SERERERX.

T BEIRIR it
BUHE
B ERM 1 HERIETHERE 2 FE LB
TEPHHERY., EEARTEITHHERM.

R R FE R R IETRAT

LED P

3 MROHERE >2/3

2 NEIHERE >1/3

1 MRITHESE <1/3

1 MRATIARE EHBE
EHRIA

> WEHTRIUTEMRE (LLMRF. EHTIR
%) R ERAMNEHTRTRY. TEERE
FREFXTHRIERHE.

> REMFLETIHBDANTHIPFE.

EHRE (SEHEE A -B)

RUEGETIZET, WRIRBITEIRNIGET), 1%
Shhndger 9 Fndesh.

MRBERETAEN M, HRE "REHN" £
Mt TRRESET].

ShnigEEFnesH 16 ZE MR PSS, A
B2 ST NI ISR 9 IR IS B kIR
T, WAL EEH,

R EWSIER 7, EE S5 EARES K 6 3t
¥, LDERFIHERBENEH, EEFILE. TUEN
TRABE60° HLE.

ﬁimﬁm}i% 18 \E I ATHh R 35S H S iR B

HiEM

b%ﬁ SHERKZH,
FIEMREE.

EHESMMEEREETREL 16 L,

ERRERFRERESIES

—

Hi3z |27

SRS, BiTE.

BEMES T MBS,

> RFLEGENZE, FARAHFEIMMGIIRN.
BN AT HEIRIF K H .

REHT (BEEAE C)

RIBEFAE, FARRYT AR mEMZR

7l.

DIBHEGER (HSS) HiERISET] && Ak IR

BT, BlanERAFnER,

FTEREEVET (M) B%RNERATFmIFER

{ERHIRERFL, LEANREA,

IERT A EIER B L 24T,

'ﬁ%ﬁ’rﬁ'ﬂi‘ﬁ}— VIR

hH ERER T, EE "—15'|‘ LHFREFT Xk 6 39

. LEMNFIEEBENEIH, BEEFLE. TUAER

AEFAE 600 HILIE.

ERFORTF 18 FEH AT EFTHIMNIR

9,

BEETIFENFTH R, SFNMBAEDIENTSHEH

20 EK,

W& Bt SRR [ R S AR £,

BEMES T MBS TH,

> KB EGTIZH, FHRTIS R MRS,
TR S,

BEL / REBE

> SHABRIARRLEAY . TYMEBHMIEL
BERE. VSREEHE ML ANRE
i, MANREEDL, TRSHEIHRNEERETF
USRS R
FRLedir (GlnmISASILERMEL) TR
=, ’ﬁn']ze%ﬂiiﬁﬁkﬁﬁ’]:ﬁﬂﬂ?ﬂ (BlanAEI RS 1S
F%E) gazR. AEEIEWIIZM AL B
Iﬁﬁﬁﬂ’]%ﬂ
- TR ERFBESRE
- RIFmE P2 FW%—EE’JDEQ

BRI IHES R E AN TR AN,
BIE
HESRR (8%4%A D-E)

> X R TRZ A TSR,
WEREIFS RN TERET L.
HRTSHESUER 14 BEEE, MRYSEIRERY
BE,

RIEGEHIREARIEHGE 8 FriRlE. WIRZHATE LR
BT, BIASMENGEEIRE. MFRES.,

TS B R T R R
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. BEHIRERKE 1mm,
ﬁ#m%thﬁﬁﬁw#E EGHHIRE T

E. AEREEm—

ﬁ*h#WUE%Q&EEEEW PERIEREN
E,

NMREFEHARFAATOREIRE, THETER
11 NSERIREREIEIRER 10 1,

BREHRR

BREH

R BATREAREMTANERN, A
RIERHTANNE, BESRFEHTA,
MATRME R 1 ENERBAEO R, SALE
ERHF 7RO R 3 5B LT 5.

5 / %
HiE e T AR,
WIS,
s T AR,
HI 0",
AXRBPMEARBER

> HEAHTRAPUTEMRE (LLMRF. EHITIR
%) WEKERABNEHIRPRY. TREE
FREFXTERIERHE.

> (RIPBE TS i FIRE .

SLEIF FHSLRITE (SEEE F - 0

> SEMFELERST 17 WEEEE (KRS
). MBEERR ARG IRERER (FRE
1), BEZIMLSMBIEENT LB,

R SURBEST 17 BEOMTRE 12 25,

YIRS T .

REFBER.

FRimzhTR, BayTARENEREINGEEL,

ELBR LA,

GEIEEEEEA R TA,

> SR EAEI DM TRHIR, MBRLE
N LT BRI, AALERGE.

BHRME  (SEEE H)

SREASETRE, SRS S A ER

K. WEERES RIS,

B F ey s T BBIBM IR THAN%, B5t

1 LB S M Sk SRRk AR B T TS IE

BERETHONGENEHTE, RHTAMTH

FRENAESREER, FUHS, BEVSH0S

FAHI R AEIR T H0% .

FEETHEZEEFXS, EAXE

FELHEEEFXS, EAXE

—

THHEXTHRTER T HRERARGEH]:

L o) 2 Ll

X X
BA 10 6
Bk 12 10
P 12 10
FEETHER 12 10
SINEEIR 10 6

BENETIEE / BrH T REAYIERAT
418 LED F54T 3 MR R AR A MR, Kzl
AT HREESR.

LED {5547 3 HEERAATRI R, Tt EIRaEI
MKBEEE. RITEBRXH.

- XAMEEIA,

- BUTT—SHRIERT, 1§ AR BEtiEzITA,

A% LED 5774 3 4k, RRB|HTAFEFET,
IEt R TR S B EIXH.

- KABEEHIA,

- NIz T A,

- REMRBUEHNERE.

—BHRTHE, BYEHEREHEHN, TER
EBEEHTH.

T ERERE A

RS ABEERK 20 250 EHFEGS, EX
AR UEERBEEERES,
ERRMRERAERAFEREHEE, KRS
BEHF, LRERTNERM.
BHERAXEELEMME.

HIEFIRS

HEFEE

> R TR EHTEMSHHIIE (Flings,
EHRIRSEE) , URNIE. REBHIRZH
BAMNBFRHEED., TOATESFRX

AHEERE.

> Hgh TRMER RS RREERE.
RELERENREHE,

fERE, BRARERE. RIFHAREEEIE. %

RSEHELARE. A—@EETER BN 19
(ZRED .

BAE AR 55 b AR F i s

ERRBMERFLHZEETREALNR = RIEE,
HIPFNE IR, TR IR EREEF&E 4R
R
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EHEmE S AANEE REAERERRFLR T M
RMR IR,

MEEAITIEES, BSLRESRESHEE LN
10 L5255,

BAERIE, KEHERTHEE, FASGHRNEHEE
=i,

GalE PN
HHEHTA (hE) BRAA
FE HNIE fh
RITXIERE 567 5

HBEI4RAG: 310052

REFARE M. 4008268484
f£E. (0571) 87774502

EHMB: contact.pten@cen.bosch. com
www .bosch—pt.com.cn

Bt - EEERAR
EHELAREEE 625 55 21 1
EFEREEL. +852 2101 0235
{HE. +852 2590 9762

EHP. infodhk.bosch.com
#85: www .bosch—pt.com.hk

HE R bl .

Robert Bosch Power Tools GmbH
T{a%F - R TAEBRAR
70538 Stuttgart / GERMANY
70538 HiE%E / fEE

iz

MENR-EHENEETERMGMZ BRI Rk
M, ERAELEASIMERRIPEREATUSEIZE
i,
ERNMRBEZHE=FEE (flUN. F=EHER
ERRR) WEERFHRNEEIIRT, WHYmE
ERYREFERAXTFERRYAHBRER.
MEBRBHSINTARZRGE, TAUFEERL,
WARMENMAFERFESRn, RALILERBE
BRTRF.

BEMBGEEEETRMNEML

REEFD
?@‘%ﬁuHQWRMﬁK,E&Eﬂﬁﬁ%W%

22X IR, B, WERETNEETE.
RATLURRs TARNE R / BBEN—
BYRBELTIR R

Feest / i,
E5F:
HIER " IRIE " BETRIETR, T 29,

REBEYIR.

Hi3z |29

3L

RERE

EHTRERARLES

P it MRGEEESHEARA, LT
SRMARERER. H)H/ ARE(S

==

o
RIERAREIRRAEUEER.
ERATIRMESDARE " EHIR " FHERES
(%) EPTAHEWEY (ER) EHIA.

TiEgtnRe

> RisTIESHHRIAR. REAMBESHES|
BEH.

> FEESRRE, MASHKEE. SRRBENR
ETREEHTIR. TBHTAEERNNEFERYG
EEsismaa,

> RRENFHERBARMEEHIR. TENTE
HEERKEH TREES.,

BR=E

> BE T REEGARBERR. EFENEMAR
BEREE. THRMNEH TEREEREMERE
B, RAMRHREFEE AR EA ) B8 e
B,

> BRABEESRRE, MEE. FRAKE.
MRRES B SR MEE R,

> FEREDHTARRERTRERRES. KEN
EBTEMIEMERRER.

> FEERRG. ETEREGNE. HERHTR
IR BAEER. (EEGEMRIE. . sssEE
B, ZHEIBENTRSLMERER.

> MERIMEREBM AR . EAESFMERRSH
EES. BERMERBER, BROEEER.

> MREHRBRATREBDIARTITBREEN, B

EARIREREERSBIE (RCD) . A RCD AR
INEEER.

AgZ=E

> RISER, EREEHTRRMEMEERREL
RIEFE. EFRBES. REFEY. BERE
R, TERERHTIR. EREFEPIAR
BRNER2GEHBREAREE.

> EREADSERE. HRANSBEE. Z2KE,
RINEESHTERABERR. HiBReE. %
ie. BAMEESERBERRIASEE.

> BILESMER. RRBMEERERN / Rui
2, SERMETRRFENAMEGE, FHERED
18 B TR A B B B B B SR S IR R N ISR T BE
BEBER.
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> EREBITRZEEZH, SHEAATRTNRLIET.
BEAEH TAESEH EMRTFRBRTEPA
S5E.

> FREMRELAR. RATEILESNIETE.
ERERIMER TaERFMEHESHTH.

> ELEE., TEFRBRBRMUMR. HRHIK
. FEMEREMESDH. TRRE. MR
REWRGRNESIHF.

> INRRGTRHE. KERHEEANKE. R
RitMEREFAERSE. ERAELRETHD
EEE IR fE R

EHTAERAMERER

> AEEREHTIR, REAREREENEEHT
8. EREERFMESTAGERIEERN.
ER%E,

> RPN E S TR ER, RIRREERZ
EHTR. FHARBRENNEDTARERMN
B /aEiTgE.

> EE(TEMNES. SRMERREFEHTIRZA,
SRR LIREREN / REERERTIRR
. EREp#EEHEERED LTRSS ER.
> KEETANBREB TREFEREMREEZ,
I AR ERF B BRI TR ENE LA TRRAN
ABRERBIIR. SR TEEREEINARFH
=IEMA.

> RREB TR, REERHHEEREAMLN T,
BETHRIAERNMEEN TRETHAMBR
. WHEE, THIAEEEANSEY. #%
EYHHETRIESHTHSIHE.

> RIFTHITIREFIIER. RERFHFENHE
TNNTERSFEMER SIS,

> RERERRAE, TRIERGEMETHIERRE
AERIAR. WHENIANIES. KEHTIAR
WAL EE RSN FRR TR EERER.

X TAERMTESEE

> AARNERRENEREAE. HEAREEEH
EMRERAIEGELSHEEEEARR,

> AFERAFSAEMENRR T EAESHIA.
EREME SR EBEMENER.

> HEMERAN, HTERiMSRYE, finE
Fst. m¥%. @R, S1F. \WETREMNERY
B, Up—RES—hEE EthniEngsie
BRI K

> ERAEGT, RRERERPRY, BRERE.
WMRBSAET. Ak, WREWAE TR
B, EESRERWNE. CELPBREMRESE
S ERER R

Wi

> SRNEB TR TEEEEANS, YRERARE
SR ITER. SEHHRRRMEEHESIAN
Rk,

BRI TIHRERE

> ERZEHRAMNERERIE I EEEmE
MERE. MRAZAFEETH, S SHEE
EIH, THBAEER, THRESEMIREXRE,

> R TRMREEEMREDESREH TR LR
MEREE, REEUSRECEENEELEY,
TTHER AR,

> SN EAAM A AMEN TRNTREE (X
) TEME., NRRETIENEH TR
ZHEERKE, FMEREIAEFHOEE, S5k
EEERAEY, EMmERKSRLE.

> SHERB TAKRBETAREATH LR, o
REFTAFTELHT, FERENERE.

> BERIEE, SIFAREEE. TR, Wit
BREET), MASERRIIED.

> {ERAERREIEE, DAGER I PR R IR AR AL
B. siEmEpotERoRIENRE. BFE
REEMNKWEZEE, BRLTEGS|EE
¥, MBRKERRZF T EEHMIER.

> RATLUER B TR 7]. SRR
BFNRMEEEKR, MARSHKEWLBRETHE,

> SRR TRTSFILE M TMaE. MRt
M TERAETERHIE, MSEELEHNED
IR,

> PISFTRRE R, FIREE AT,

Eﬁ GAREHRERR (FIORHAR)
eed Kif, KAMREAOER. HREOER.

K
> INRERBART, RERRRAEEREE],
BERHTENRHAERN. TESRLARKES
g, MRSBFEATEXARLRE. 52
AR IR BT RE
> FERBAERSBIHNESTR—EER. &k
THEREESHAZEHR.
> RS (BINSTFRIRGET) RRIMNEFT
tEEN R RMIRAE, EMEHNBEEMELES
MEX. BE. RIEHBRAEEY.

EEMFNDH R HE

R ANESRTRETR, NARE
RS ST, THEREE.
ASEHE / HEMNBESE.

BRI

ARHEERTT A ERE R RS SIS RAEEE. &
REIMHEEAN. EBURIESBEREEM,
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BRI ARIEIE B TRFRE EHRRE 3.
1 EEite~

BRI RE
BEEIRTIEE / PHAHT RIS TRE
ETHHNREERETE

E=FE

FHRE TR

FEFIER

BEYDR AR R

b3 Rt 35
WERSRE R E R
BEREREE AR RIEE

RE

FiE

BYNREREE AL EE

el

TH#EE

71+

18 FHORF (17 EXK)

19 FEigEE

*BRWHE ERBNMH, WFEEEEFHHAKEES.
FARMMEEE PR RNN G OEER .

O 00 N O 1A WN

e e o =
N O oA WM =B O

EiZrihd -t d
W 3601F6BO..
HEERE R = 12
EaREE x /o 13000
THEKE =7 6
=K 8
o 1/4
BABIER =P S 36
BREHE
EPTA-Procedure 01:2014 VN 1.3-1.5Y
BHRERE
- REMET °C 0...+45
- B BERRET °C -20..+50
EHRFERAZRESH GBA12V...
GBA10,8V...
ERERANTERS GAL12..CV
AL11..CV
1) RAERNEERTE

2) BE <0 ° C B§, MAEFR

—

Hi3z |31

BE / BEME

IR 2IRER EN 60745- 2- 17 2R EMAISHIE

.

AHEERR A EINEREKE—#K% 73 S H, BIER

£K=3 4H,

TERFHIREE /K E AT BERBIR 80 478,

fEEE

REBE o, (ZEARMEEEF) URIEEER

S EN 60745- 2- 17 (EEH) .

a,<2.5 m/s?, K=1.5 m/s?,

ARIAEHRETERNIREE S 21RE EN 60745 Z4E

EHEEFAIS, TEEMEHTAENRIEEERET

b, EERES ARVLFEIREI &,

JTRHIRBMERRES TANEERR. EHTAE

EAREMAE. FRAFARANES. ERIEEHRE

TH. Si##EFRE. BREKRESEEMREE. M

FEAEAIEHENIREATEIRS.

ARERAERSAT, TEE TERKSZEHNE

B—HANE R, EEMATEZEETEHENREE

TarPEAR.

BINEEHE—EREHEN, NRIRBEHRMEEEE

ARFE, fln. #EFBTHEAKETR. BRE

FRE. BEMHEHTESR.

73

AESHRE

> AgERAEAERIREMIIHN A ERR. EFEL
FEREANES TAMERNERFREE M.

Br: EEHAERERAERSSRE. aEERE

BTAZA, HWEARZREEHNEURRESHY

ME,

AR AEMTEELRE, FERESHAER

0. IRASBERKTE, EAFEREM.

BB FE T hEE T "Electronic Cell Protection (ECP)

(BEFREERELE )", TURHLESHBENRE.

BEHHNEENRART. FREHATESHASEH L

B . REEHE TMTAgEEEE,

> BERITREMEAZE, UI7SMsaEEEan.
TTHEREE it

BUHEE

BHESEM 1 BFEARTHERE 2 Wn ERES

TEPHHESH. HEERTURITHHEE.

Rt EERiETE

LED =B

3 ESREHERE 22/3

2 EmERERE 21/3

1 EfEERE <1/3

1 A 4R PYHE BEREE
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F]RIA

> B TR LETEMERXZE (Flniges. EiR
IR%%) , WS TrERERE. TI0EE
TEERMTRERSEE.

> REMERG TR L ARTHETE.

EHkst (SEHEE A -B)

REG T, VERBILEZNGT, REAEN

SMINSEEE 9 Fnzks,

MRBERETHEMRY, FHRE "REH7" £

B TRRERT].

SMINSEERAISES 156 T RAERB OSSR, AR

SRS HIE NS IR R 9, HNERSMINE B Sedttiai

T, WEBLEEH#,

AEESEIEIR A 7 AOH, (EHEERE F SRS

6, VENTHEAFRESREEY, FEMERAT

$HIE, AR ANEARRMLE, &HEE 60° .

{ERBORTF 18 FAzE ¥ AsE Ay i E e H S hnig &

9,

PERSEREZN, EARERFIBEEREE

PR RED Y.

BHTHISM NI R RS T ELIEER 16 L,

EEMNIEE, BEE.

NEEBSHIEIRE 7 HEEEERMN.

> RS ESENZE, FERTEEIMREMICH.
HRITTREIE TS,

REGT]  (SEEH ©)

RBESERER, XARRETARREIIAS

7.

SR EGER (HsS) HEMNSET BEARMIER

BT, BlanscAFniEs,

BRRAESENENSET (M) LEEERNREEM

SEEREMEL, FIIEEA,

IR RGNS, BEEMERIITHE

KBRS .

AaeREEFmMAT RN,

MEMSEIEIRE 7 R, EHE S FETRETER

6, VENTHEMAFRESREEY, FHEAERE

$HIE, WRRAANEARRME, &iEE 60° .

{FRAMOIRT 18 MW HAFERJF EIERIM NI

9

BEETIFENTKS . SENRLAE DBENTS R

20 X,

B2 Br S A B B4R B S AR 6,

HeEESHINRE 7 HEEEERMN.

> REESENZH, FERATERIMNEEMIEH.
ZRITTgEIa SRS H,

—

RRE / BEEB

> SEEEERIAR LAY . WIS BN TR
BERR. HESREERETHMHENANRE
8. MANSLEE, THEH BYRERERE
PR IRE B «
FEER (FlanmITHASLERNEEE)
&, FRRIRIERIE AMEIRIME (BIIMAM IR
BE%E) Ba2k. REEBERIIMHALREN
MIERMRETH,
- TIEBSMERBTRE.
- RIFRE P2 BAESHRHMOE.

R8s BN TR BAER,
BIE
HEGR (£%EE D-E)
> FEAEB TR Z BT TIR%ERR.
EEESITS INES TERET 4L,
WESHIFEEST 14 SERSSTAEEAEE, LUESLIFSTR
ERARRE.
RESYIREMRMER 8 TH. WESETE e
T%, REEHAMRAZHYIRE, ML 8.
FIARESEM 10 BHIREABZFEME, BT
EHSRE—E, SUIRENEEIEES 1mm,
WESHIFEEST 14 ERSSHAEEALE, LUESHISTIR

ERELE.
EERREUEHERERZTER, LENRESEY
RE.

BIREREFRBRIFEERE, RREETHE
g 11 SEESTIREREERESHE 10 &,

HRIEHERE

RETTH

B ERATAESAEHIAMNEEH, TERE
HEEHTAEMDE, EEERREHTIA.
BEFENESH 1 RAEEUNEOR, BERT
IEREHE -+ 2R 704 O Pl 24 O & T 75

PAB) / BRFA

HERBEHITE, FISTIREE 5 T, K
B L HIBRIFFRRE 1",

HEMHEH IR, FISEIRG 5 L,
B L HIRAFFSER "0,

BRREAHIER

> EEH TR DETEMERZE (FliNgeE, FiR
IR%%) , WsHSTrERERE. TI0EE
TEERMITEERSEE.

> Rl EARE
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& EINSEENARE (SEHEE F - 6)

> SRR RARMET) 17 HREER (REE
£) . WMRFRWF @IS THEEER (EEE
1£) . BEZISERRIEENT LB,

R BURESRT 17T BEOHFRE 12 25,

VITHESRRAR S T4,

FREEARBERRE.

FBEHTR, BEHTAKENSSHIMGLEL.

HER SRR ERNE T,

SEEREEMAEH TR,

> HNATELELBBRENETEHIR. NREE
TSR LM TAMEEEES, TRERGE.

esafnl (SEEE H)

RSB RS MS T » B R FE EAEESIRE

Bk, EEREEREERRBREEET.

EECRBHES TRRSMBIETHIS%, it

7] LB R SRR BRI T THRIBG AL,

BERETHNESSHEDEHTR, BHTREMTH

FEANAEERFER, FUER. HEHIRFNR

R BT AR T 1184

UTRESETHERME S EXTIERT:

Loz ¥ i)

EK XK
Bk 10 6
A 12 10
R 12 10
MDF #§ 12 10
AR 10 6

BEEEINEE / PrARNTskiIE RIS
AL LED f57Ts% 3 FIRENERTILEbiAR, WitiE
EEE TR BRNBHAR.

LED #5787 3 ARSISEALE, R TEMIEHET
HREIRS. BETEASEEEE.

- FAEsIA.

- FEUREFTARMRANRFREER.

PO LED 158 3 AL, REEHTABFET,
I8 B T B2 5 BBAEA.

- WEEBIA,

- HTHHRHERIA,

- TR E S,

— BB, BERMETEN S S, R
CETEERHEHTA,

O ERH R B

ERLBMEERE 20 250 EWEET, BX
RAT LU E B M E 2 dr,
ARENRETLNERBEREGE, REETE
BAGIAR, WASRFNESEL.
EEEE R ERREE.

i3z |33

MBI TRR
BIBTER

> ZEET A FETEAESHTE (Floks,
FRTREY) . URKE. RESHIRZATEH
RARMERDUNERE. F/IV0FE TSR
AEEE RIS E.

> BRI TEERMMELARSER, BTk
= LIFRRMREN,

FER(ER%, ERARER. NRRIRFERAR, HE

BT EEENF, AREAEERERMEMAMHRE.

ERBEM 19 HEE—EEEE, LUETEE

(HEE .

BEERBEMEEEARL

ANFEERBEEEREFRALRERNEE,
HEIEHOEE. WTHAEPERERNEGN
&ht .

www . bosch—pt.com
HitEESHEREE LS BB EERAARER
B HRIREE,

BERELAREEATANGR, SHREARE
mBLSESERE E 1Y 10 (T B 4R5E.

Al
RERAFEHERMERAR
EEILE—E 0k 61E
&dk 10491

BT : (02) 2515 5388

fHE . (02) 2516 1176

www .bosch—pt.com.tw

HIE B AL

Robert Bosch Power Tools GmbH
A% - BEEHTREARLA
70538 Stuttgart / GERMANY
70538 HiENYF / {=E

i

EERR -EHENERTEE VAR RRY R
HgE, ERAERASIMEARBCQRETLUESZE
it
ERMEBRELHEZEHEE (HIW. FZERER
EWAR) MERRFKRHNEERIET. LRGER
ERYREFFRFRTERRYAHERER.
BEBEMRSINRAZIRE, TAUFEEER.
WARNERNBRLARFEEH, FTURSEBE
BRTRE.

BERHGEIEEERMINER.

—
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BERERY

;4 BENFERENAN, EREFRERNE
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Petunjuk-Petunjuk untuk
Keselamatan Kerja

Petunjuk-Petunjuk Umum untuk Perkakas Listrik

m PERHATIKANLAH Bacalah semua petunjuk-
petunjuk untuk keselamatan

kerja dan petunjuk-petunjuk untuk penggunaan.
Kesalahan dalam menjalankan petunjuk-petunjuk untuk
keselamatan kerja dan petunjuk-petunjuk untuk penggunaan
dapat mengakibatkan kontak listrik, kebakaran dan/atau luka-
luka yang berat.

Simpanlah semua petunjuk-petunjuk untuk keselamatan
kerja dan petunjuk-petunjuk lainnya untuk penggunaan di
masa depan.

Kata ,perkakas listrik“ yang disebutkan di dalam petunjuk-
petunjuk untuk keselamatan kerja adalah sebutan untuk
perkakas listrik pakai listrik jaringan (dengan kabel) dan
untuk perkakas listrik tenaga baterai (tanpa kabel listrik).

Keselamatan kerja di tempat kerja

» Jagalah supaya tempat kerja selalu bersih dan terang.
Tempat kerja yang tidak rapi atau tidak terang dapat
mengakibatkan terjadinya kecelakaan.

» Janganlah menggunakan perkakas listrik di tempat di
mana dapat terjadi ledakan, di mana ada cairan, gas
atau debu yang mudah terbakar. Perkakas listrik dapat
memancarkan bunga api yang lalu mengakibatkan debu
atau uap terbakar.

» Selama menggunakan perkakas listrik, jauhkan anak-
anak dan orang-orang lain dari tempat kerja. Jika
konsentrasi terganggu, bisa jadi Anda tidak bisa mengen-
dalikan perkakas listrik tersebut.

Bosch Power Tools
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Keamanan listrik

» Steker dari perkakas listrik harus cocok pada
stopkontak. Janganlah sekali-kali merubah steker.
Janganlah menggunakan steker perantara bersama
dengan perkakas listrik yang mempunyai hubungan
arde. Steker yang tidak dirubah dan stopkontak yang
cocok mengurangi bahaya terjadinya kontak listrik.

» Jagalah supaya badan Anda tidak bersentuhan dengan
permukaan yang mempunyai hubungan arde, misalnya
pipa-pipa, radiator pemanas ruangan, kompor listrik
dan lemari es. Ada risiko besar terjadi kontak listrik, jika
badan Anda mempunyai hubungan arde.

» Jagalah supaya perkakas listrik tidak kena hujan atau
menjadi basah. Air yang masuk ke dalam perkakas listrik
menambah risiko terjadinya kontak listrik.

» Janganlah menyalah gunakan kabel listrik untuk
mengangkat dan menggantungkan perkakas listrik
atau untuk menarik steker dari stopkontak. Jagalah
supaya kabel listrik tidak kena panas, minyak,
pinggiran yang tajam atau bagian-bagian perkakas
yang bergerak. Kabel listrik yang rusak atau tersangkut
menambah risiko terjadinya kontak listrik.

» Jika Anda menggunakan perkakas listrik di luar
gedung, gunakanlah hanya kabel sambungan yang juga
cocok untuk pemakaian di luar gedung. Penggunaan
kabel sambungan yang cocok untuk pemakaian di luar
gedung mengurangi risiko terjadinya kontak listrik.

» Jika penggunaan perkakas listrik di tempat yang basah
tidak bisa dihindarkan, gunakanlah sakelar pengaman
terhadap arus penyimpangan. Penggunaan sakelar
pengaman terhadap arus penyimpangan mengurangi
risiko terjadinya kontak listrik.

Keselamatan kerja

» Berhati-hatilah selalu, perhatikanlah apa yang Anda
kerjakan dan bekerjalah dengan seksama jika
menggunakan perkakas listrik. Janganlah mengguna-
kan perkakas listrik, jika Anda capai atau berada di
bawah pengaruh narkoba, minuman keras atau obat.
Jika Anda sekejap mata saja tidak berhati-hati sewaktu
menggunakan perkakas listrik, dapat terjadi luka-luka
berat.

» Pakailah pakaian dan sarana pelindung dan pakailah
selalu kaca mata pelindung. Dengan memakai pakaian
dan sarana pelindung, misalnya kedok anti debu (masker),
sepatu tertutup yang tidak licin, helm pelindung atau
pemalut telinga sesuai dengan pekerjaan yang dilakukan
dengan perkakas listrik, bahaya terjadinya luka-luka dapat
dikurangi.

» Jagalah supaya perkakas listrik tidak dihidupkan
secara tidak disengaja. Perhatikan bahwa perkakas
listrik dalam penyetelan mati, jika steker
disambungkan pada pengadaan listrik dan/atau
baterai, jika perkakas listrik diangkat atau dibawa. Jika
selama mengangkat perkakas listrik jari Anda berada pada
tombol untuk menghidupkan dan mematikan atau
perkakas listrik yang dalam penyetelan hidup
disambungkan pada listrik, dapat terjadi kecelakaan.

—

» Lepaskan semua perkakas-perkakas penyetelan atau
kunci-kunci pas sebelum perkakas listrik dihidupkan.
Perkakas atau kunci yang berada di dalam bagian yang
berputar dapat mengakibatkan terjadinya luka-luka.

» Aturkan badan sedemikian sehingga Andabisa bekerja
dengan aman. Berdirilah secara mantap dan jagalah
selalu keseimbangan. Dengan demikian Anda bisa
mengendalikan perkakas listrik dengan lebih baik, jika
terjadi sesuatu dengan tiba-tiba.

» Pakailah pakaian yang cocok. Janganlah memakai
pakaian yang longgar atau perhiasan. Jagalah supaya
rambut, pakaian dan sarung tangan tidak masuk dalam
bagian-bagian perkakas yang bergerak. Pakaian yang
longgar, rambut panjang atau perhiasan dapat tersangkut
dalam bagian perkakas yang bergerak.

» Jika ada kemungkinan untuk memasangkan sarana
penghisapan dan penampungan debu, perhatikan
bahwa sarana-sarana ini telah dipasangkan dan
digunakan dengan betul. Penggunaan sarana penghisa-
pan bisa mengurangi bahaya yang disebabkan debu.

Penggunaan dan penanganan perkakas listrik dengan
seksama

» Janganlah membebankan perkakas listrik terlalu
berat. Gunakan selalu perkakas listrik yang cocok
untuk pekerjaan yang dilakukan. Dengan perkakas listrik
yang cocok Anda bekerja lebih baik dan lebih aman dalam
batas-batas kemampuan yang ditentukan.

» Janganlah menggunakan perkakas listrik yang tom-
bolnya rusak. Perkakas listrik yang tidak bisa dihidupkan
atau dimatikan, berbahaya dan harus direparasikan.

» Tariklah steker dari stopkontak dan/atau keluarkan
baterai, sebelum Anda melakukan penyetelan pada
perkakas listrik, mengganti alat-alat kerja atau
sebelum menyimpan perkakas listrik. Tindakan
keselamatan kerja ini mengurangi bahaya perkakas listrik
hidup secara tidak disengaja.

» Simpanlah perkakas listrik yang tidak digunakan di
luar jangkauan anak-anak. Janganlah mengizinkan
orang-orang yang tidak mengenal perkakas listrik ini
atau yang belum membaca petunjuk-petunjuk ini,
menggunakan perkakas listrik ini. Perkakas listrik bisa
menjadi berbahaya, jika digunakan oleh orang-orang yang
tidak mengenalnya.

» Rawatlah perkakas listrik dengan seksama. Perik-
salah, apakah bagian-bagian perkakas listrik yang
bergerak berfungsi dengan baik dan tidak tersangkut,
apakah ada bagian-bagian yang patah atau rusak
sedemikian, sehingga dapat mempengaruhi jalannya
perkakas listrik. Biarkan bagian-bagian perkakas yang
rusak direparasikan, sebelum Anda mulai menggu-
nakan perkakas listrik. Banyak kecelakaan terjadi karena
perkakas listrik tidak dirawat dengan seksama.

» Perhatikan supaya alat-alat pemotong selalu tajam dan
bersih. Alat-alat pemotong dengan mata-mata pemotong
yang tajam dan dirawat dengan seksama tidak mudah
tersangkut dan lebih mudah dikendalikan.
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» Gunakanlah semua perkakas listrik, aksesori, alat-alat
kerja dsb. sesuai dengan petunjuk-petunjuk.
Perhatikan syarat-syarat kerja dan macam pekerjaan
yang dilakukan. Penggunaan perkakas listrik untuk
macam pekerjaan yang tidak cocok dengan kegunaannya
bisa mengakibatkan keadaan yang berbahaya.

Penanganan dan penggunaan perkakas-perkakas pakai

baterai dengan seksama

» Isikan baterai hanya dalam alat-alat pencas baterai
yang dianjurkan oleh pabrik. Jika suatu alat pencas
baterai yang cocok untuk mengisi satu macam baterai
tertentu, digunakan untuk mengisi baterai-baterai lainnya,
ada bahaya terjadinya kebakaran.

» Gunakanlah hanya baterai-baterai yang cocok dan
khusus untuk masing-masing perkakas listrik.
Penggunaan baterai-baterai lain dapat mengakibatkan
terjadinya luka-luka dan kebakaran.

» Jika baterai tidak digunakan, jauhkan baterai dari klip
untuk kertas, uang logam, kunci, paku, sekrup atau
benda-benda kecil dari logam lainnya, yang dapat
menjembatani kontak-kontak. Korsleting antara kontak-
kontak baterai dapat mengakibatkan kebakaran atau api.

» Jika baterai tidak digunakan dengan betul, dapat
keluar cairan dari baterai. Jagalah supaya Anda tidak
terkena pada cairan ini. Jika secara tidak disengaja
Anda terkena pada cairan ini, cucikan dengan air. Jika
cairan tersebut terkena pada mata, selain tindakan di
atas, segara hubungi seorang dokter. Cairan yang keluar
dari baterai dapat mengakibatkan gangguan pada kulit
atau kebakaran.

Servis

» Biarkan perkakas listrik Anda direparasikan hanya
oleh orang-orang ahli yang berpengalaman dan hanya
dengan menggunakan suku cadang yang asli. Dengan
demikian terjamin keselamatan kerja dengan perkakas
listrik ini secara berkesinambungan.

Petunjuk-petunjuk untuk keselamatan kerja
untuk mesin frais

» Kencangkan dan amankan benda yang dikerjakan
dengan klamer-klamer atau cara yang lain pada alas
yang stabil. Jika Anda menahan benda yang dikerjakan
hanya dengan tangan atau dengan cara ditekankan pada
tubuh Anda, benda yang dikerjakan tidak stabil dan
mungkin Anda tidak dapat mengendalikannya.

» Kecepatan putaran yang diizinkan dari alat kerja harus
paling sedikit sebesar kecepatan putaran maksimal
yang tercantum pada perkakas listrik. Aksesori yang
diputar lebih cepat daripada kecepatan putaran yang
diizinkan dapat menjadi hancur.

» Mata frais atau aksesorilainnya harus duduk pas dalam
pemegang alat kerja (cekaman) dari perkakas listrik
Anda. Alat kerja-alat kerja yang tidak duduk pas dalam
pemegang alat kerja dari perkakas listrik, berputar secara
tidak memusat, bervibrasi sangat keras dan bisa
mengakibatkan perkakas listrik tidak bisa dikendalikan.

—
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» Hidupkan dahulu perkakas listrik, baru kemudian
perkakas listrik didekatkan pada benda yang
dikerjakan. Jika tidak demikian ada bahaya perkakas
listrik membanting jika alat kerja tersangkut dalam benda
yang dikerjakan.

» Janganlah sekali-kali memfrais melalui benda-benda
dari logam, paku-paku atau sekrup-sekrup. Mata frais
bisa menjadi rusak dan mengakibatkan vibrasi yang keras.

» Gunakanlah alat detektor logam yang cocok untuk
mencari kabel dan pipa pengadaan yang tidak terlihat,
atau hubungi perusahaan pengadaan setempat.
Sentuhan dengan kabel-kabel listrik bisa mengakibatkan
api dan kontak listrik. Pipa gas yang dirusak bisa
mengakibatkan ledakan. Pipa air yang dirusak
mengakibatkan barang-barang menjadi rusak.

» Janganlah menggunakan mata frais yang tumpul atau
rusak. Mata frais yang tumpul atau rusak mengakibatkan
gesekan yang lebih besar, bisa tersangkut dan
mengakibatkan putaran yang tidak rata.

» Sebelum meletakkan perkakas listrik, tunggulah
sampai perkakas berhenti memutar. Alat kerja bisa
tersangkut dan membuat perkakas listrik tidak bisa
dikendalikan.

» Janganlah membuka baterai. Ada bahaya terjadinya
korsleting.

B2, Lindungilah baterai terhadap panas, misalnya
juga terhadap penyinaran matahari yang lama,

7 api,air dan kelembaban. Ada bahaya terjadinya
;’;__._4 ledakan.

» Jika baterai rusak dan jika baterai digunakan salah,
baterai bisa mengeluarkan uap. Biarkan udara segar
mengalir masuk dan jika Anda merasa tidak enak
badan, pergilah ke dokter. Uap tersebut bisa
mengganggu saluran pernafasan.

» Gunakanlah baterai hanya bersama dengan perkakas
listrik merek Bosch. Hanya dengan demikian baterai
dilindungi terhadap pembebanan terlalu berat yang
berbahaya.

» Baterai dapat rusak akibat benda berujung runcing
seperti paku atau obeng atau akibat tekanan yang kuat
dari luar. Hal ini dapat menyebabkan terjading hubungan
singkat internal dan baterai dapat terbakar, berasap,
meledak, atau mengalami panas berlebih.

Penjelasan tentang produk dan daya

Bacalah semua petunjuk-petunjuk untuk

keselamatan kerja dan petunjuk-petunjuk

untuk penggunaan. Kesalahan dalam menja-

lankan petunjuk-petunjuk untuk keselamatan

kerja dan petunjuk-petunjuk untuk peng-
gunaan dapat mengakibatkan kontak listrik, kebakaran dan/
atau luka-luka yang berat.
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Penggunaan alat

Peralatan listrik ini didesain untuk memfrais sisi-sisi dan profil
ketika kayu, plastik, dan material ringan non-logam telah
menmiliki bentuk yang sudah tetap.

Bagian-bagian pada gambar
Nomor-nomor dari bagian-bagian perkakas pada gambar sesuai
dengan gambar perkakas listrik pada halaman bergambar.
1 Baterai*
2 Tombol pelepas baterai*
3 Petanda untuk penjaga suhu/perlindungan terhadap
pembebanan yang terlalu berat
Petanda keberisian baterai
Tombol untuk menghidupkan dan mematikan
Panah penanda untuk pengunci spindel
Tuas pengunci poros kerja
Tombol pengaturan kasar kedalaman frais
Mur pengunci cekaman
10 Roda untuk penyetelan secara halus kedalaman memfrais
11 Sekrup pengaman pengaturan kedalaman frais
12 Pelat dasar
13 Pegangan
14 Roda pengunci pengaturan kedalaman frais
15 Cekaman
16 Pemegang alat kerja
17 Mata frais*
18 Kuncipas (17 mm)
19 kolom pemandu yang halus
*Aksesori yang ada pada gambar atau yang dijelaskan, tidak

O o0~ OGN

termasuk pasok tandar. Semua ak i yang ada bisa Anda
lihat dalam program aksesori Bosch.
Data teknis
Mesin frais sisi GKF 12V-8
Nomor model 3601F6BO..
Tegangan nominal V= 12
Kecepatan putaran tanpa beban min™t 13000
Pemegang alat kerja mm 6
mm 8
inci %
Diameter maks. pemotong pada
mesin frais mm 36
Berat sesuai dengan
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,3-1,5Y
Suhu sekitar yang diizinkan
- saat melakukan pengisian “C 0...+45
- selama pengoperasian? dan
selama penyimpanan °C -20...+50
Baterai yang disarankan GBA 12V...
GBA10,8V...
Pengisi daya baterai yang GAL12..CV
direkomendasikan AL11..CV

1) tergantung dari baterai yang digunakan
2) daya dibatasi pada suhu <0 °C

—

Keterangan tentang Kebisikan/Vibrasi
Nilai emisi kebisingan sesuai ketentuan EN 60745-2-17.

Tekanan bunyi yang dinilai A dari perkakas listrik biasanya
73 dB(A). Ketidak tepatan pengukuran K =3 dB.

Nilai kebisikan selama bekerja bisa melampaui 80 dB(A).
Pakailah pemalut telinga!

Nilai total getaran a;, (triac vector sum) dan Ketidakpastian K
terkait, ditentukan EN 60745-2-17 (idle):

ap<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Nilai level getaran yang terdapat dalam petunjuk penggunaan
ini telah sesuai dengan standarisasi metode penghitungan
yang digunakan dalam EN 60745 dan nilai tersebut dapat
digunakan sebagai perbandingan pada masing-masing
perkakas listrik. Nilai tersebut telah memenuhi kualifikasi
estimasi nilai untuk beban getaran.

Level getaran yang ditetapkan merepresentasikan
penggunaan utama pada perkakas listrik. Ketika perkakas
listrik digunakan untuk hal lainnya dengan berbagai aksesori
yang berbeda, dengan alat kerja yang lain atau perawatannya
tidak memadai, maka level getarannya akan menjadi tidak
sesuai dengan yang sudah ditetapkan. Hal ini dapat
meningkatkan beban getaran pada saat alat dioperasikan.
Untuk estimasi beban getaran tertentu, waktu pada saat alat
tersebut dinyalakan atau digunakan juga harus ditentukan,
meskipun tidak secara langsung. Hal ini bisa mengurangi
beban getaran pada saat alat dioperasikan.

Perhatikan petunjuk keselamatan untuk melindungi
pengguna dari efek getaran seperti misalnya: merawat
perkakas listrik dan alat kerja, menjaga agar tangan tetap
hangat, mengatur alur kerja.

Cara memasang

Cara mengisi baterai

» Hanya gunakan pengisi baterai yang terdaftar di data
teknis. Hanya pengisi baterai ini yang dicocokkan pada
baterai ion-Li yang diperlukan bagi perkakas listrik Anda.

Petunjuk: Baterai dipasok dalam keadaan diisi sebagian.
Untuk menjamin daya penuh dari baterai, sebelum
penggunaannya untuk pertama kalinya, isikanlah baterai
sampai penuh sama sekali di dalam alat pencas baterai.
Baterai ion-Li bisa diisi sewaktu-waktu, tanpa mengurangi
daya tahannya. Baterai tidak menjadi rusak jika pengisiannya
dihentikan untuk sementara waktu.

Baterai ion-Li dilindungi terhadap pengosongan sama sekali

oleh ,Electronic Cell Protection (ECP)*. Jika baterai kosong

perkakas listrik dimatikan oleh pengaman: alat kerja berhenti
memutar.

» Lepaskan tekanan pada tombol untuk menghidupkan
dan mematikan mesin, jika perkakas listrik mati secara
otomatis. Jika tombol ditekan terus, baterai bisa menjadi
rusak.

Cara mengeluarkan baterai

Untuk mengeluarkan baterai 1, tekan tombol pelepas baterai
2 dan tarikkan baterai ke atas keluar dari perkakas listrik.
Janganlah melakukannya dengan paksaan.
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Petanda keberisian baterai
LED Kapasitas

Lampu menetap 3 x hijau >2/3
Lampu menetap 2 x hijau >1/3
Lampu menetap 1 x hijau <1/3
Lampu berkedip-kedip 1 x hijau cadangan

Mengganti alat kerja

» Sebelum melakukan semua pekerjaan pada perkakas
listrik (misalnya merawat, mengganti alat kerja, dsb.),
keluarkanlah baterai dari perkakas listrik. Jika tombol
untuk menghidupkan dan mematikan digerakkan tanpa
sengaja, akan menimbulkan risiko cedera.

» Pada waktu memasang dan mengganti mata frais kami
anjurkan supaya Anda memakai sarung tangan
pelindung.

Mengganti cekaman (lihat gambar-gambar A-B)
Tergantung dari mata frais yang digunakan, sebelum
memasangkan mata frais, mur pengunci cekaman 9 harus
digantikan.

Jika mur pengunci cekaman yang cocok untuk mata frais telah
dipasangkan, maka ikutilah petunjuk-petunjuk dalam bab
,Memasang mata frais”.

Cekaman 15 harus duduk dengan kelonggaran kecil dalam
mur pengunci cekaman. Mur pengunci cekaman 9 harus bisa
dipasangkan dengan mudah. Mur pengunci cekaman atau
cekaman yang rusak harus segera digantikan.

Tarik tuas pengunci spindel 7 sampai ke panah penanda 6
pada housing. Jika perlu, putar spindel mesin dengan tangan
hingga terkunci. Terdapat 6 pilihan posisi dengan offset 60°
yang dapat diatur.

Lepaskan mur pengunci cekaman 9 dengan cara memutarkan
dengan kunci pas 18 dalam arah yang berlawanan dengan
jalannya jarum jam.

Jika perlu, bersihkan semua bagian-bagian yang akan dirakit
sebelum merakitkannya, dengan satu kuas yang lunak atau
dengan cara meniup dengan udara bertekanan.

Pasangkan mur pengunci cekaman yang baru pada pemegang
alat kerja 16.

Putarkan mur pengunci cekaman, tetapijangan sampai terlalu
kencang.

Geser tuas pengunci spindel 7 kembali ke housing.

» Janganlah sekali-kali mengencangkan cekaman

dengan mur pengunci cekaman, jika belum terpasang
mata frais. Cekaman bisa menjadi rusak karenanya.

Memasang mata frais (lihat gambar C)

Tergantung dari hasil pekerjaan yang diharapkan ada tersedia
mata frais dalam berbagai macam dan mutu.

Mata frais dari baja cepat (HSS) cocok untuk mengerjakan
bahan-bahan yang lunak, seperti misalnya kayu lunak dan
bahan sintetik.

Pemotong pada mesin frais dengan pisau berbahan
karbida (cemented carbide) didesain secara khusus untuk
material yang keras dan kasar, misalnya kayu yang keras.

—

Bahasa Indonesia | 43

Mata frais-mata frais yang asli yang termasuk dalam program

aksesori dari Bosch bisa Anda beli di agen penjualan Bosch.

Pasangkan hanya mata frais-mata frais yang mulus dan bersih.

Tarik tuas pengunci spindel 7 sampai ke panah penanda 6

pada housing. Jika perlu, putar spindel mesin dengan tangan

hingga terkunci. Terdapat 6 pilihan posisi dengan offset 60°

yang dapat diatur.

Lepaskan mur pengunci cekaman 9 dengan cara memutarkan

dengan kunci pas 18 dalam arah yang berlawanan dengan

jalannya jarum jam.

Dorongkan mata frais ke dalam cekaman. Gagang mata frais

paling sedikit harus masuk ke dalam cekaman sebanyak

20 mm.

Kencangkan kembali mur pengunci cekaman dengan cara

memutarkannya dalam arah jalannya jarum jam.

Geser tuas pengunci spindel 7 kembali ke housing.

» Janganlah sekali-kali mengencangkan cekaman
dengan mur pengunci cekaman, jika belum terpasang
mata frais. Cekaman bisa menjadi rusak karenanya.

Penghisapan debu/serbuk

» Debu dari bahan-bahan seperti misalnya cat yang
mengandung timbel (timah hitam), beberapa jenis kayu,
bahan mineral dan logam bisa berbahaya bagi kesehatan.
Menyentuh atau menghirup debu-debu ini bisa
mengakibatkan reaksi alergi dan/atau penyakit saluran
pernafasan dari orang yang menggunakan mesin atau
orang yang berada di dekatnya.

Beberapa debu tertentu seperti misalnya debu kayu pohon

quercus atau pohon fagus silvatica dianggap bisa

mengakibatkan penyakit kanker, terutama dalam

campuran dengan bahan-bahan tambahan untuk

pengolahan kayu (kromat, obat pengawet kayu). Bahan-

bahan yang mengandung asbes hanya boleh dikerjakan

oleh orang-orang yang ahli.

- Perhatikanlah supaya ada pertukaran udara di tempat
kerja.

- Kami anjurkan supaya Anda memakai kedok anti debu
dengan saringan (filter) kelas P2.

Taatilah peraturan-peraturan untuk bahan-bahan yang

dikerjakan yang berlaku di negara Anda.

Penggunaan

Menyetel kedalaman memfrais

(lihat gambar D-E)

» Menyetel kedalaman memfrais hanya boleh dilakukan
pada perkakas listrik yang dalam keadaan mati.

Letakkan perkakas listrik dengan mata frais yang sudah

dipasangkan pada benda yang akan dikerjakan.

Putar roda pengunci 14 sekitar setengah putaran ke arah

berlawanan jarum jam untuk membuka kunci pengaturan

kedalaman frais.

Tekan dan tahan tombol 8 pengaturan kasar kedalaman frais.

Gerakkan unit penggerak ke atas atau ke bawah dan atur

kedalaman kasar frais. Lepaskan tombol 8.
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44 | Bahasa Indonesia

Atur kedalaman frais yang sesungguhnya dengan roda
pengatur 10. Satu putaran roda pengatur mengubah
kedalaman frais sebanyak 1 mm.

Kunci pengaturan kedalaman frais dengan cara memutar roda
pengunci 14 sekitar setengah putaran searah putaran jarum
jam.

Periksalah penyetelan untuk kedalaman memfrais yang telah
dilakukan dengan cara uji coba dan betulkan jika belum betul.
Jika kedalaman frais yang diatur telah terkunci, Anda dapat
menyekrup sekrup pengaman 11 pada roda pengatur 10
kedalaman frais yang tepat.

Cara penggunaan

Memasang baterai

Petunjuk: Penggunaan baterai-baterai yang tidak cocok
untuk perkakas listrik Anda bisa membuat perkakas listrik
tidak berfungsi sebagaimana mestinya atau perkakas listrik
menjadi rusak.

Pasangkan baterai yang sudah diisi 1 ke dalam tempat baterai
sampai jelas terasa mengunci dan duduk pas.

Menghidupkan/mematikan

Untuk Menyalakan perkakas listrik, geser switch 5 ke bawah,
sehingga ,,I“ muncul pada switch.

Untuk Mematikan perkakas listrik, geser switch 5 ke atas,
sehingga ,,0“ muncul pada switch.

Petunjuk-petunjuk untuk pemakaian

» Sebelum melakukan semua pekerjaan pada perkakas
listrik (misalnya merawat, mengganti alat kerja, dsb.),
keluarkanlah baterai dari perkakas listrik. Jika tombol
untuk menghidupkan dan mematikan digerakkan tanpa
sengaja, akan menimbulkan risiko cedera.

» Lindungilah mata frais terhadap benturan dan pukulan.

Arah dan cara memfrais (lihat gambar-gambar F - G)

» Arah memfrais harus selalu berlawanan dengan arah
putar dari mata frais 17 (gerak berlawanan). Jika arah
memfrais sesuai dengan arah putar dari mata frais (gerak
sama), perkakas listrik bisa terpelanting dari tangan
penggunanya.

Petunjuk: Perhatikanlah bahwa mata frais 17 selalu

menonjol dari pelat dasar 12. Janganlah merusakkan sablon

atau benda yang dikerjakan.

Aturlah kedalaman pemotongan yang diinginkan.

Hidupkan perkakas listrik dan letakkan perkakas listrik pada

bagian benda yang akan dikerjakan.

Lakukan pekerjaan memfrais dengan dorongan ke depan

yang rata.

Setelah pekerjaan memfrais rampung, matikan perkakas

listrik.

» Janganlah meletakkan perkakas listrik, jika mata frais
belum berhenti sama sekali. Alat kerja-alat kerja yang
belum berhenti memutar bisa mengakibatkan luka-luka.

—

Memfrais sisi atau profil (lihat gambar H)

Pada mesin frais sisi atau mesin frais bentuk, pemotong pada
mesin frais harus dilengkapi dengan jarum pemandu atau bola
penahan. Penggunaan pemotong pada mesin frais dengan
bola penahan sangat direkomendasikan.

Dekatkan perkakas listrik yang sudah dihidupkan dari
samping pada benda yang akan dikerjakan sampai ujung
bundar atau bantalan peluru dari mata frais terkena pada sisi
dari benda yang akan dikerjakan.

Dorongkan perkakas listrik sepanjang sisi benda yang
dikerjakan. Perhatikan supaya mata frais berada dalam
kedudukan bersiku-siku. Tekanan yang terlalu besar bisa
merusakkan sisi benda yang dikerjakan.

Dimensi maksimal benda kerja berikut berlaku untuk mesin
frais sisi dan mesin frais bentuk:

Bahan Radius Chamfer

mm mm
kayu keras 10 6
Kayu lunak 12 10
Material plastik 12 10
Pelat MDF 12 10
Pelat multipleks 10 6

Petanda untuk penjaga suhu/perlindungan terhadap
pembebanan yang terlalu berat

Indikator LED merah 3 membantu Anda menjaga baterai agar
tidak terlalu panas dan menjaga penggerak agar tidak terlalu
panas dan berlebihan beban.

Jikaindikator LED 3 menyala merah permanen, suhu baterai

atau unit penggerak terlalu tinggi. Perkakas listrik mati secara

otomatis.

- Matikan perkakas listrik.

- Biarkan baterai dan perkakas listrik menjadi dingin
terlebih dahulu sebelum digunakan kembali.

LED 3 berkedip-kedip merah, perkakas listrik memblok dan

padam secara otomatis.

- Matikan perkakas listrik.

- Tarikkan perkakas listrik keluar dari benda yang
dikerjakan.

- Jika perlu, buka kunci pengunci spindel.

Segera setelah blokade diperbaiki dan spindel mesin kembali

berputar dengan bebas, Anda dapat menyalakan kembali

perkakas listrik.

Petunjuk-petunjuk untuk penanganan baterai yang

optimal

Simpankanlah baterai hanya pada tingkatan suhu antara

-20 °Cdan 50 °C. Janganlah membiarkan baterai di dalam

mobil, misalnya selama musim panas.

Jika setelah diisi waktu pemakaian baterai semakin pendek,
ini petanda bahwa baterai sudah aus dan harus diganti.

Perhatikanlah petunjuk-petunjuk untuk membuang.
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Rawatan dan servis

Rawatan dan kebersihan

» Sebelum melakukan semua pekerjaan pada perkakas
listrik (misalnya merawat, mengganti alat kerja dsh.)
serta selama transpor atau penyimpanan, keluarkanlah
baterai dari perkakas Isitrik. Jika tombol untuk menghi-
dupkan dan mematikan digerakkan tanpa sengaja, bisa
terjadi luka-luka.

» Perkakas listrik dan lubang ventilasi harus selalu
dibersihkan supaya perkakas bisa digunakan dengan
baik dan aman.

Bersihkan perkakas listrik dengan pengisap debu, sikat, atau

sikat tangan setelah digunakan. Pastikan kolom pemandu

bersih dari debu kayu. Olesi minyak pelumas pada kolom
pemandu 19 dengan setetes minyak pelumas (lihat gambar ).

Layanan pasca beli dan konseling terkait
pengoperasian

Layanan pasca beli Bosch menjawab semua pertanyaan Anda
terkait reparasi dan maintenance serta suku cadang produk
ini. Gambar tiga dimensi dan informasi terkait suku cadang
dapat Anda lihat di:

www.bosch-pt.com

Tim konseling pengoperasian dari Bosch dengan senang hati

membantu Anda, jika Anda hendak bertanya tentang produk-

produk kami dan aksesorisnya.

Jika Anda hendak menanyakan sesuatu atau memesan suku
cadang, sebutkan selalu nomor model yang terdiri dari
10 angka dan tercantum pada label tipe produk.

Indonesia

PT Robert Bosch

Palma Tower 10" Floor

JI. RA Kartini I1-S Kaveling 6 Sek Il
Pondok Pinang, Kebayoran Lama
Jakarta Selatan 12310

Tel.: (021) 3005 5800

Fax: (021) 30055801

E-Mail: boschpowertools@id.bosch.com
www.bosch-pt.co.id

Transpor

Pada baterai-baterai ion-Li yang digunakan diterapkan persya-
ratan terkait peraturan-peraturan tentang bahan-bahan yang
berbahaya. Baterai-baterai dapat diangkut oleh penggunanya
dijalanan tanpa harus memenuhi syarat-syarat tertentu.

Pada pengiriman oleh pihak ketiga (misalnya transportasi
dengan pesawat udara atau perusahaan ekspedisi) harus
ditaati syarat-syarat terkait kemasan dan pemberian tanda.
Dalam hal ini, untuk mempersiapkan transportasi harus
diminta dukungan seorang ahli bahan-bahan berbahaya.

Kirimkan baterai hanya jika rumahannya tidak rusak. Kontak-
kontak yang terbuka harus ditutupi dengan pita perekat dan
kemaskan baterai sedemikian, sehingga baterai tidak
bergerak-gerak di dalam kemasan.

Taatilah peraturan-peraturan nasional lainnya yang mungkin
lebih rinci yang berlaku di negara Anda.

—

Tiéng Viét|45

Cara membuang

33/] Semua perkakas listrik, baterai, aksesori dan
LA kemasan sebaiknya didaur ulangkan sesuai dengan
upaya untuk melindungi lingkungan hidup.

Janganlah membuang perkakas listrik, baterai isi
ulang/baterai ke dalam sampah rumah tangga!

Baterai isi ulang/Baterai:

lon-Li:

Perhatikanlah petunjuk-petunjuk dalam bab ,Transpor®,
halaman 45.

Perubahan dapat terjadi tanpa pemberi ya.

Tiéng Viét
Cac Nguyén Tac An Toan

Canh bao t6ng quat cach st dung an toan

dung cu dién cam tay

m CANH BAO Doc k§j moi cédnh bao an toan va
huéng dan. Khdng tuan thi moi

canh bao va hudng dan dudc liét ké dudi day co thé

bi dién giut, gay chay va/hay bi thuong tat nghiém

trong.

Hay gilr tét ca tai liéu vé canh bao va huéng dan

dé tham khao vé sau.

Thuét nglt “dung cu dién cdm tay” trong phan canh

bao 1a dé cap dén su st dung dung cu dién cam tay

cla ban, loai st dung dién nguén (c6 day cdm dién)

hay van hanh bang pin (khéng day cdm dién).

Khu vuyc lam viéc an toan

» Gilr noi lam viéc sach va dui anh sang. Naoi lam
viéc bira bdn va t6i tam dé gay ra tai nan.

» Khong van hanh dung cu dién cam tay trong
maéi truwéng dé gay né, chadng han nhu noi ¢
chét 16ng dé chay, khi dét hay rac. Dung cu
dién cam tay tao ra c4c tia Itra nén c6 thé lam rac
bén chay hay bdc khoi.

» Khéng dé tré em hay nguéi dén xem dirng gan
khi van hanh dung cu dién cam tay. Sy phan
tam co thé gay ra su mét diéu khién.

An toan vé dién

» Phich cadm cua dung cu dién cam tay phai
thich hop véi 6 cam. Khéng bao gi& dugc cai
bién lai phich cdm duéi moi hinh thirc. Khéng
dugc st dung phich ti€p hgp néi ti€p dat (day
mat). Phich cdm nguyén ban va 6 cdm dung loai
sé lam gidm nguy cd bi dién giut.
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» Tranh khong dé than thé ti€p xudc véi dat hay
cac vat c6 bé mat tiép dat nhu duong éng, 16
su6i, hang rao va tu lanh. C6 nhiéu nguy cg bi
dién giut hon néu co thé ban bi tiép hay ndi dat.

» Khéng dugc dé dung cu dién cam tay ngoai
mua hay 6 tinh trang 4m wét. Nudc vao may sé
lam tang nguy co bi dién giut.

» Khéng dugc lam dung day dan dién. Khéng
bao gio dugc ndm day dan dé xach, kéo hay
rat phich cdm dung cu dién cam tay. Khéng
dé day gan noi co nhiét dé cao, dau nhét, vat
nhon bén hay bé phan chuyén déng. Lam
hong hay cudn r6i day dan lam ting nguy ca bi
dién giut.

» Khi st dung dung cu dién cam tay ngoai troi,
duing day néi thich hgp cho viéc st dung
ngoai troi. St dung day ndi thich hgp cho viéc st
dung ngoai troi lam gidm nguy co bi dién giut.

» Néu viéc st dung dung cu dién cdm tay 6 noi
am wat la khéng thé tranh duoc, dung thiét bi
ngét mach ty ddng (RCD) bao vé nguén. St
dung thiét bi thit bi ngat mach tu ddng RCD lam
giam nguy cd bi dién giut.

An toan ca nhan

» Hay tinh tao, biét rd minh dang lam gi va hay
st dung y thirc khi van hanh dung cu dién cam
tay. Khoéng st dung dung cu dién cam tay khi
dang mét méi hay dang bi tac déng do chat
gay nghién, rwgu hay dugc phdm gay ra. Mot
thoang mét tap trung khi dang van hanh dung cu
dién cam tay c6 thé gay thuong tich nghiém trong
cho ban than.

» Sir dung trang bi bao hg ca nhan. Luén luén
deo kinh bao vé mat. Trang bi bao hd nhu kh&u
trang, giay chdng trgt, ndn bao hd, hay dung cu
bao vé tai khi dugc st dung ding noi diing chd sé
lam giam nguy ca thuang tat cho ban than.

» Phong tranh may khéi dong bat ngé. Bao dam
cbng tac may 6 vi tri tat trudc khi cdm vao
nguén dién va/hay lap pin vao, khi nhdc may
l1én hay khi mang xach may. Ngang ngén tay
vao cong tAc may dé xach hay kich hoat dung cu
dién cam tay khi cong tac 6 vi tri mé dé dan dén
tai nan.

» Lay moi chia hay khoa diéu chinh ra truéc khi
mé dién dung cu dién cam tay. Khoa hay chia
con gén dinh vao bd phan quay cla dung cu dién
cam tay co thé gay thuong tich cho ban than.

» Khéng rudn nguoi. Ludn ludn gilr tu thé dirng
thich hop va thang bang. Diéu nay tao cho viéc
diéu khién dung cu dién cam tay t6t hon trong moi
tinh huéng bat nga.

—

» Trang phuc thich hgp. Khéng mac quan ao
réng lung thung hay mang trang stre. Giir toc,
quén ao va gang tay xa khéi cac bd phan
chuyén dong. Quan 4o réng lung thung, dé trang
stic hay toc dai cé thé bi cuén vao cac b phan
chuyén dong.

» Néu c6 céc thiét bi di kém dé ndi may hat bui
va cac phu kién khac, bado dam cac thiét bi nay
dugc ndi va st dung tét. Viéc st dung céac thiét
bi gom hat bui ¢6 thé lam giam cac doc hai lién
quan dén bui gay ra.

S{ dung va bao dudng dung cu dién cam tay

» Khéng dugc ép may. St dung dung cu dién
cam tay dang loai theo dung (rng dung ctia
ban. Dung cu dién cam tay ding chic nang sé
lam viéc t6t va an toan hon theo dang tién dé6 ma
may dudgc thiét ké.

» Khéng sr dung dung cu dién cam tay néu nhu
céng téc khong tat va mé dugc. B4t ky dung cu
dién cam tay nao ma khong thé diéu khién dugc
b&ng cong tac 1a nguy hiém va phai dugc stra chira.

» Rut phich cdm ra khéi nguén dién va/hay pin
ra khéi dung cu dién cam tay trudc khi tién
hanh bat ky diéu chinh nao, thay phu kién, hay
cét dung cu dién cam tay. Cac bién phap ngan
nglra nhu vay lam giam nguy co dung cu dién cam
tay khéi dong bat ngd.

» Cat gilr dung cu dién cam tay khéng dung téi
noi tré em khong ldy dugc va khéng cho nguoi
chua tirng biét dung cu dién cam tay hay cac
hudng dan nay st dung dung cu dién cam tay.
Dung cu dién cdm tay nguy hiém khi & trong tay
ngudi chua duoc chi cach si dung.

» Bdo quan dung cu dién cam tay. Kiém tra xem
cac bd phan chuyén ddng co bi sai Iéch hay
ket, cac b phan bi ran nitt va cac tinh trang
khac cé thé anh hudng dén sy van hanh cida
may. Néu bi hu héng, phai stra chira may
trudce khi st dung. Nhiéu tai nan xay ra do bao
quan dung cu dién cam tay t6i.

» Gill cac dung cu cét bén va sach. Bao quan
dung cach cac dung cu cét cé canh cat bén lam
giam kha nang bi ket va dé diéu khién hon.

» Str dung dung cu dién cam tay, phu kién, dau
cai v. v., diing theo cac chi dan nay, hay luu y
dén diéu kién lam viéc va cong viéc phai thuc
hién. S& su dung dung cu dién cam tay khac voi
muc dich thiét k& cd thé tao nén tinh hudng nguy
hiém.

St dung va bao quan dung cu dung pin

» Chi duwgc sac pin lai v6i bé nap dién do nha
san suét chi dinh. B6 nap dién thich hgp cho mét
loai pin c6 thé gay nguy co chay khi s&t dung cho
mot loai pin khéc.
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» Chi st dung dung cu dién cam tay v@i loai pin
duogc thiét ké dat biét danh riéng cho may. S
dung bét c loai pin khac cé thé dan dén thuong
tat hay chay.

» Khi khéng st dung pin, dé cach xa cac vat
béang kim loai nhu kep gidy, tién xu, chia khoa,
dinh, 6c¢ vit hay cac dé vat kim loai nhé khac,
thir c6 thé tao sy néi tiép tir mét dau cuc vai
mét dau cuc khac. Su chap mach cla cac dau
cuc véi nhau cé thé gay béng hay chay.

» Béo quan & tinh trang t6i, dung dich tir pin co
thé tra ra; tranh tiép xuc. Néu vé tinh cham
phai, hay x6i nudc dé rira. Néu dung dich vao
mét, can thém sy hé trg ciay té. Dung dich tiét
ra ti pin cé thé gay nglra hay béng.

Béo dudng

» Dua dung cu dién cam tay ctia ban dén thg
chuyén mén dé bao dudng, chi s dung phu
tung dang chiing loai dé thay. Diéu nay sé dam
bdo su an toan cla may dugc gilr nguyén.

Canh Bao An Toan cho May Phay

(May Bao Soi)

» S dung kep hay mét phuong cach thuc té
nao khac dé tao su an toan, va hé trg vat gia
c6ng gén chic vao san lam viéc cé tu thé virng
chéc. Dung tay hay tuya vao than minh dé gilr vat
gia cong lam cho vat nay khong 6n dinh, va cé thé
dan dén sy mét kiém soat.

» Téc d6 danh dinh ctia phu tung phai it nhéat 1a
béng vdi téc do t6i da dugc ghi trén dung cu
dién cam tay. Phu ting chay nhanh han t6c d6
cho phép cla chiing cé thé va ra.

» Miii phay hay cac phu tung khac phai vira khit
chinh xac véi phan cap dung cu (cé gép) ctia
may ban. Mii phay ma khéng vira khit chinh xac
vGi phan cap dung cu clia may sé quay khéng
déu, rung lac dir déi va cé thé dan dén su mét
kiém soat.

» Chi cho may gia cong vat liéu khi may da hoat
ddng. Néu khong lam vay thi sé c6 nguy co bi giat
nguadc do dung cu cét bi kep chét trong vét gia
cong.

» Khéng bao gi¢ dugc cat can qua cac vat kim
loai, dinh hay vit. Mii phay cd thé bi lam héng va
lam gia tang su rung l3c.

» St dung thiét bi do tim thich hgp dé xac dinh
cac duong hay 6ng dan céng ich nAm am
trong khu vuc lam viéc hay lién hé véi cty
cong trinh phuc Igi d€ nhé gitp d6. Tiép xUc vai
day dién c6 thé dan dén chay va bi dién giut.
Cham dudng dan khi dét c6 thé gay né. Lam
thaing ng dan nudc co6 thé 1am hu hai tai san hay
c6 thé gay ra dién giut.

—

» Khong st dung miii phay da cun hay hu héng.
Mai phay da cun hay hu hdng lam tang sy ma sat,
c6 thé bi kep chét va réi din dén su mét thang
bang.

» Luén luén dgi cho may hoan toan ngirng han
trude khi dat xuéng. Dung cu l&p vao may co6 thé
bi kep chat dan dén viéc dung cu dién cdm tay bi
mét diéu khién.

» Khéng duoc thao pin ra. Nguy co bi chap mach.

A2, Béo vé pin khong dé bi lam néng, vi du,
chdng dé lau dai du6i anh néng gay gat,

Fy‘ Itra, nudc, va sy 8m uét. Su nguy hiém

v P
M| cia né.
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» Trong treong hgp pin bi héng hay st dung sai
cach, hoi nudc co6 thé bdc ra. Hay lam cho
théng thoang khi va trong truong hop bi dau
phai nho'y té chira tri. Hoi nudc co thé gay nglra
hé ho hap.

» Chi st dung pin cung chung véi dung cu dién
cam tay Bosch cua ban. Chi riéng vdi cach nay
da bao vé cho pin khoéng bi nguy hiém do qua tai.

» Pin c6 thé bi hu hai béi cac vat dung nhon nhu
dinh hay tuéc-no-vit hoéc béi cac tac déng luc
tr bén ngoai. N6 cé thé dan t6i doan mach ndi bd
va lam pin bi chay, béc khoi, phat n6 hodc qua
néng.

M6 Ta San Pham va Pac Tinh
Ky Thuét
Poc k§ moi canh bao an toan va moi
huéng dan. Khdng tuan thi moi canh
bao va huéng dan dugc liét ké dudi day
c6 thé bi dién giut, gay chay va/hay bi
thuong tat nghiém trong.

Danh s& dung cho

Dung cu dién dudgc thiét ké dé phay canh va bién
dang 6 I6p 16t cling trén g6, nhua va cac vat liéu nhe
phi kim loai.

Biéu trung ctia sén pham
Su danh sé cac biéu trung cla san pham la dé tham
khao hinh minh hoa ctia mdy trén trang hinh anh.
1 Pin*
2 Nut thao pin*
3 Deén bao kiém soat nhiét dé/bao vé chéng
qua tai
Dén bao su kiém soat dong dién nap
Céng tac Ta/Mé
MUi tén danh diu khoa truc
Cén khoa truc
NUt diéu chinh tho do sau phay

0 N A
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9 Mam cap
10 NUm diéu khién sy diéu chinh chinh xac d6 sau
phay
11 Vit an toan dé diéu chinh d6 sau phay
12 Chan dé khuén bao
13 Tay N&m
14 NGm khoéa dé diéu chinh d6 sau phay
15 C6 gop
16 Phan Iap dung cu
17 Mui phay*
18 Chia van miéng mé (17 mm)
19 c6t dan tron
*Phu tung dugc trinh bay hay mé ta khéng phai la mot
phén cua tiéu chudn hang hoéa dugc giao kém theo san
phdm. Ban c6 thé tham khao t6ng thé cac loai phu tung,
phu kién trong chuong trinh phu tung ctia chung toi.

Thong sé ky thuat

Phay canh (e] GRPAE:}
Ma s6 may 3601 F6BO..
Dién thé danh dinh V= 12
T6c db khong tai v/p 13000
Phan I&p dung cu mm 6
mm 8
inch Ya
budng kinh may phay téida ~ mm 36
Trong lugng theo Qui trinh
EPTA-Procedure 01:2014
(chudn EPTA 01:2014) kg 1,3-1,5"
Nhiét dé méi trudng cho phép
- trong qua trinh sac dién °C 0..+45
- khivan hanh? va khiluutrd  °C  —20...+50
Pin dugc khuyén dung GBA 12V...
GBA 10,8V...
Thiét bi nap dugc gidi thiéu GAL 12..CV
AL 11..CV

1) tuy vao loai pin I8¢ dang st dung
2) hiéu suét gidi han 6 nhiét do <0 °C

Thong tin vé Tiéng 6n/Dd rung

Gia tri phat thai tiéng 6n dugc xac minh phl hop véi
EN 60745-2-17.

Tri 6 ap luc Am thanh lugng dinh loai A tiéu biéu ctia
may la 73 dB(A). Pham vi dao dong K=3 dB.

Tiéng 6n khi van hanh co thé vugt qua 80 dB(A).
Hay mang dung cu bao vé tai!

Téng gid tri rung a;, (t6ng vector cla ba hudng) va hé
s0 bat dinh K dugc xac dinh theo EN 60745-2-17
(Chay khéng tai):

a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s2.

—

D4 rung ghi trong nhitng hudng dan nay dugc do phu
hgp voi mét trong nhiing qui trinh do theo tiéu chudn
EN 60745 va co thé dudc st dung dé so sanh véi
céac dung cu dién. N6 cling thich hgp cho viéc danh
gia tam thdi ap luc rung.

D0 rung nay dai dién cho nhiing ting dung chinh cua
dung cu dién. Tuy nhién néu dung cu dién dugc
dung cho cac tng dung khac, véi nhitng phu tung
khéc, hodc bao tri kém thi do rung cling c6 thé thay
d6i. Diéu nay c6 thé 1am tang ap luc rung trong toan
b thoi gian lam viéc mét cach rd rang.

Dé& danh gia chinh x&c ap luc rung cin phai tinh toan
nhiing 1&n may chay t4t hay bat nhung khéng thuc
su hoat dong. Diéu nay cé thé 1am giam ap luc rung
trong toan bd thdi gian 1am viéc mot cach rd rang.
Thiét lap cac bién phap an toan b sung dé bao vé
nhan vién van hanh truéc anh hudéng do rung, vi du
nhu: Béo tri dung cu dién va cac phu tung thay thé,
gitr &m tay, thiét 1ap cac quy trinh lam viéc.

< hY

Su lap vao

Nap dién pin

» Chi st dung b6 sac dugc dé cap trong dir liéu
ky thuat. Chinhitng b sac nay phu hgp cho dung
cu dién cadm tay cutia ban co6 st dung pin Li-lon.

Ghi Chu: Pin giao kém may chi dugc nap dién mot

phan. D& dam béo pin c6 day du dién dung, nap dién

hoan toan cho pin béng bd nap dién pin trudc khiban
st dung dung cu dién cho Ian dau tién.

Pin Lithium ion cé thé nap dién bét ct lic nao ma

van khong lam giam tudi tho cda pin. Su lam gian

doan qui trinh nap dién khéng lam cho pin bi hu
héng.

Pin Li-on dugc bao vé ngan su phéng dién qua I6n

nha vao “Bé phan bién t& Bao vé Pin (Electronic Cell

Protection = ECP)”. Khi pin hét dién, may tu tat nhg

vao thiét bi bao vé mach: Dung cu dang I&p trong

may diing quay han.

» Khéng dugc tiép tuc nhdn vao céng tic Tat/Mé
sau khi may da ty déng tat. Co thé 1am cho pin
héng.

Thao Pin

Dé thao pin ra 1, nhan nit thao pin 2 va kéo pin

hudng lén trén ra khdi dung cu dién. Khéng st

dung si'c manh.

bén Bao Su Kiém Soat Dong Dién Nap

LED bién dung
Sangliéntuc 3x mau xanhla  >2/3
Sangliéntuc 2 x mau xanhla  >1/3
Sangliéntuc 1 xmauxanhla <1/3

Chdp sang 1 x mau xanh la Su Du Phong
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Thay Dung Cu

» Trudc khi tién hanh bét cir cong viéc gi vai
may (vd., bao dudng, thay dung cu v.v..) thao
pin ra khéi dung cu dién. C6 nguy co gay thuong
tich khi vé tinh 1am kich hoat céng tic Ta/M86.

» Xin dé nghi nén mang gang tay bao hg vao khi
1ap hay thay miii phay.

Thay C6 Gop (xem hinh A—B)

Tuy theo loai may phay dinh hinh dang st dung, c6

thé phai thay d6i Mam cap 9 trudc khi lap mii phay

vao.

Né&u c6 gop hién 13p ctia may phay dinh hinh cta ban

| dung loai, hay tuan theo cac budc thao tac trong

phan “L&p Mdi Phay”.

C6 gbp 15 vé cd ban la phai hoat dong dugc khi gén

vao mam cdp. Mam cép 9 phai I&p vao dugc mét

cach dé dang. Néu mam cép hay c¢6 gop bi héng,

can phai thay ra ngay.

Kéo tay don khéa truc 7 ra cho dén mi tén danh ddu

6 trén vé boc. Xoay truc dong co bing tay néu can,

cho dén khi né dugc khda. Cé thé la sdu dung cu &

60 ° vi tri dugc dich chuyén.

Th&o mam cap 9 ra béng chia van miéng mé 18 van

nguagc chiéu déng hé.

Né&u cén, trudc khi I4p cac bd phan vao, dung mét co

mém dé chai hay ding khi nén dé théi sach trudc.

L&p mam c&p mdi 1én trén bd phan cap dung cu 16.

Van mam cap chat lai mot cach vira phai.

D4y tay don khoa truc 7 vao vo boc.

» Khéng dugc siét chat mam cap ctia c6 gop ma
khéng lap miii phay vao. N&u khéng, c6 gop co
thé bi héng.

L&p Miii Phay (xem hinh C)

Tuy theo muc dich (ing dung, hau hét cac loai mi

phay khac nhau vé ki6u dang va chét lugng hién déu

c6 ban & thi trudng.

Miii phay dugc ché tao bang thép gi6 (HSS) thich

hgp dé gia cdng cac loai vat liéu mém. Vi du, gb

mém va nhua déo.

Cac may phay co6 lugi cat kim loai cirng (HM) dac

biét pht hop véi vat liéu cliing va mai mon nhu gb

cung.

Ban c6 thé mua dugc céc loai mii phay chinh hang

trong chuang trinh phu kién téng quéat ctia Bosch &

cta hang chuyén nganh.

Chi st dung cac mii phay khong ti m&u va & tinh

trang hoan hao.

Kéo tay don khoa truc 7 ra cho dén mdii tén danh dau

6 trén vo boc. Xoay truc déng ca bang tay néu céan,

cho dén khi n6 dugc khoa. Cé thé 1a séu dung cu &

60 ° vi tri dugc dich chuyén.

—

Tiéng Viét|49

Théo 1dng mam c&p ra 9 bang mét chia van miéng

md 18 van nguoc chiéu déng ho.

L&p mi phay vao trong c8 gop. Chudi ctia mii phay

phai dugc 13p vao sau trong ¢6 gop it nhat la 20 mm.

Van chat mam cép lai nhu cii bang cach xoay theo

chiéu déng ho.

Déy tay don khoa truc 7 vao vo boc.

» Khéng dugc siét chat mam cap ctia c6 gop ma
khéng lap miii phay vao. N&u khéng, c6 gop co
thé bi hdng.

Hut Dam/Bui

» Mat bui tir cac vat liéu dugc son phu ngoai cé
chira chi trén mot s6 loai g6, khoang vat va kim
loai cé thé gay nguy hai dén stic khoé con ngudi.
Bung cham hay hit thd cac bui nay c6 thé lam
ngudi s dung hay diing gan bi di ¢ing va/hoéc
gay nhiém tring hé ho hép.
M6t s6 mat bui cu thé, vi du nhu bui gb s6i hay
d4u, dugc xem la chat gay ung thu, dac biét 1a cé
lién quan dén cac chit phu gia ding xut Iy gé (chéat
cromat, ch&t bao quan gé). C6 thé chi nén dé thg
chuyén mon gia céng cac loai vat liéu c6 chira
amiang.
- Tao khong khi thong thoang nai lam viéc.
- Khuyé&n nghi nén mang mat na phong doc cé bd

loc cép P2.

Tuan tha céc qui dinh cla qudc gia ban lién quan
dén loai vat liéu gia cong.

Van Hanh

Piéu Chinh P9 Sau Phay (xem hinh D-E)

» Chi c6 thé diéu chinh do sau phay khi may da
duoc tat.

VGi may da lap mii phay vao, dat dung cu dién 1én

trén vat liéu dugc gia cong.

Xoay num khoa 14 nira vong ngugc chiéu kim déng

h6, dé ma khéa diéu chinh do sau phay.

Hay nh&n phim 8 cla diéu chinh thd dé sau phay va

nhé&n gitr. Hay di chuyén don vj truyén dong Ién trén

hodc xuéng dudi va diéu chinh thé do sau phay

mong muén. Hay nha ndt 8.

Diéu chinh do sau phay chinh xac béng nim diéu

chinh 10. M6t vong quay ctia nim diéu chinh sé thay

d6i do sau phay thém 1 mm.

Khéa diéu chinh d6 sau phay, bang cach xoay nim

khéa 14 nira vong nguoc chiéu kim déng ho.

N&u cén thiét, kiém tra chiéu sau phay b&ng cach

phay th( thuc té€ va diéu chinh lai.

Néu d6 sau phay da chinh dugc dam béo lién tuc,

ban c6 thé van vit an toan 11 vao num diéu chinh 10

cla diéu chinh tinh d6 sau phay.
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Bat Pau Van Hanh
Lap Pin Vao
Ghi Chu: Viéc s dung pin khong thich hgp véi may
¢4 thé dan dén viéc may bi truc tric hay lam cho
dung cu dién cam tay bi hu héng.
Gén pin da dugc nap dién 1 vao trong c6ng gén pin
cho t6i khi ta ¢6 thé cdm nhan dugc pin an khdp va
n&m bing mat.
Bat M& va Tat
Dé& bat dung cu dién hay ddy cong tic bat/tit 5
xudng dudi, dé trén cong tac “I” xuét hién.
Dé tat dung cu dién hay diy cong tac bat/tat 5 1én
trén, dé trén cong tic “0” xuét hién.

Huéng Dan St Dung

» Trudc khi tién hanh bat cir cong viéc gi voi
may (vd., bao dudng, thay dung cu v.v..) thao
pin ra khéi dung cu dién. C6 nguy co gay thuong
tich khi vé tinh lam kich hoat céng tac Tat/MG.

» Tranh khéng dé miii phay chiu sy va dap va bi
tac dong manh.

Chiéu Cta Budc Tién va Qui Trinh Phay

(xem hinh F-G)

» Chuyén ddng ctia budc ti€n clia may phay
dinh hinh phai luén luén dugc tién hanh theo
chiéu nguoc lai chiéu quay cta miii phay 17
(nguwgc 1én). Khi phay theo chiéu quay cua mii
phay (xubi xudng), may c6 thé bi tuét 1éng ra, lam
cho nguadi st dung khong kiém soat dugc may.

Ghi Chu: Hay luu y ring mii phay 17 luén luén nho

ra khéi chan dé ctia khuon bao 12. Khéng dugc lam

héng khuon dudng hay vat liéu gia cong.

Chinh d6 sau may mong mudn.

Mé cong téc may va dua may vao vi tri gia cong.

Tién hanh quy trinh phay véi thao tac gia cong déu

tay.

Sau khi phay, tat dung cu dién.

» Khéng dugc dat dung cu dién xuéng cho dén
sau khi miii phay da dirng quay hoan toan. bé
bi truot déc/chay i tao diéu kién cho dung cu co
thé gay ra thuong tich.

Phay Bién hay Dinh Hinh (xem hinh H)

Khi phay canh hodc hinh dang may phay phai dugc

trang bi mét chét dan huéng hoac mét 6 bi. Khuyén

nghi s dung méay phay c6 6 bi.

D&y may dang md ngang tir hdng vao vét liéu gia

cong cho dén khi phan truc d&n huéng hay 6 bac dan

culia miii phay gidp vao canh cua véat liéu gia cong.

D&y may doc theo canh cua vét liéu gia cong. Bao

dam may dudc dat & vi tri vudng goéc vdéi vat liéu gia

cong. Dung stic ép qua muc cé thé lam hu canh bién
cla vat gia cong.

—

Céc kich thudc phoi t6i da sau day dugc ap dung
cho phay canh va phay hinh dang:

Ban kinh Canh vat

mm mm
Gb ciing 10 6
G6 mém 12 10
Nhua 12 10
T4m MDF 12 10
Tdm Multiplex 10 6

Dén Bao Kiém Soat Nhiét D6/Bao Vé Chéng Qua

Tai

Hién thi LED dé 3 gilp ban bao vé pin khéi bi qua

nhiét cling nhu hé truyén dong khéi bi qua nhiét va

qua tai.

Néu hién thi LED sang 3 lién tuc mau dé, nhiét do

cla pin hodc don vi truyén déng quéa cao. Dung cu

dién tu dong ngat.

- Tét dung cu dién.

- Hay lam mat pin va dung cu dién, trudc khi tiép tuc
lam viéc.

Néu hién thi LED 3 nhdp nhay mau dé, dung cu

dién bi chén chan va tu dong tat.

- T&t dung cu dién.

- L&y dung cu dién ra khéi vat gia cong.

- Hay mé khoa khoa truc néu can.

Ngay khi tinh trang nghén dugc khéc phuc va truc

déng ca cb thé xoay tu do, ban cé thé bat dung cu

dién.

Cac Khuyén Nghi vé Cach Bao Dudng Tt Nhat

cho Pin

Chi bao quan pin trong tdm nhiét do n&m gitra

—20 °Cva50 °C. Vidu, khéng dé pin trong xe 6t6

vao mua he.

Su giam thai gian hoat déng mét cach rd rét sau khi

nap dién chi cho thdy ring pin da dugc st dung va

phai dugc thay.

Tuén thi cac chd thich danh cho viéc thai bo.

Bao Dudng va Bao Quan

Bao Dudng Va Lam Sach

» Trudc khi tién hanh bat cir cong viéc gi vai
may (vd., bdo dudng, thay dung cu v.v..) cling
nhu khi van chuyén hay luu kho, thao pin ra
khéi dung cu dién. C6 nguy ca gay thuang tich
khi vé tinh 1am kich hoat céng tic Tat/Mé.

» D& dugc an toan va may hoat dong dung chirc
nang, luén luén giir may va cac khe thong gié
dugc sach.

Hay vé sinh dung cu dién sau khi st dung bang may

hat bui, chi hodc ban chai cam tay. Hay dam bao

réng cac cot dan khdng cé bui gé. Boi tron cot dan

tron 19 bang mét giot chat béi tron (xem hinh 1).
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Dich Vu Sau Khi Ban va Dich Vu Ung
Dung

B phan phuc vu hang sau khi ban cta ching t6i sé
tré 101 cac cau hai lién quan dén viéc bao tri va stra
chita cac san phdm cling nhu cac phu tung thay thé
cla ban. Hinh &nh chi tiét va thong tin phy tng thay
thé cé thé tim hiéu theo dia chi dudi day:
www.bosch-pt.com

B0 phan dich vu ting dung Bosch sé han hanh tra I5i
céc cau hoi lién quan dén cac san phdm cda ching
toi va linh kién cda ching.

Trong tét ca cac phan héi va don déat phu tlng, xin
vui long ludn ludn nhap s6 hang héa 10 chir s6 theo
nhan cda hang héa.

Viét Nam

CN Cty TNHH Bosch Vietnam tai TP. Ho Chi Minh
Tang 10, Toa nha 194 Golden

473 bién Bién Phu

Phudng 25, Quan Binh Thanh

Tp. H6 Chi Minh

Tel.: (08) 6258 3690

Fax: (08) 6258 3692

Hotline: (08) 6250 8555

www.bosch-pt.com.vn

Campuchia

Cong ty TNHH Robert Bosch (Campuchia)

Don nguyén 8BC, GT Tower, Tang 08,

Buding 169, Tiép Khic Blvd, Sangkat Veal Vong,
Khan 7 Makara, Phnom Penh

VAT TIN : 100 169 511

Tel.: +855 23 900 685

Tel.: +855 23 900 660

www.bosch.com.kh

Van Chuyén
Pin c¢é chta lithium-ion 1a d6i tugng phai tuan theo

céc qui dinh cta Phap Luat vé Hang Hoa Nguy
Hiém. Ngudi st dung c6 thé van chuyén pin bang

dudng bé ma khéng can cé thém yéu ciu nao khac.

Khi dugc van chuyén théng qua bén thi ba (vd. van
chuyén bang dudng hang khéng hay dai ly giao
nhan), phai tuan theo cac yéu ciu dic biét vé dong
g6i va dan nhan. D& chuén bj cho moén hang sé dugc
gui di, can tham khao y kién cia chuyén gia vé vat
liéu nguy hiém.

Chi gui pin di khi vé ngoai khong bi hu héng. Dan
bang keo hay che kin cac diém ti€p xic dé hé va
dong gdi pin cach sao cho pin khong thé xé dich khi
n&m trong bao bi dugc.

Ciing xin vui long tuan theo qui dinh chi tiét c6 thé co
ctia mdi quéc gia.

—

Tiéng Viét|51
Thai bo
?74 May, pin nap dién lai dugc, phu kién va bao bi

72X| phai dugc phan loai dé tai ché theo hudng
than thién véi méi trudng.

Khéng dugc vt bé dung cu dién, pin/pin
E nap dién lai dugc vao chung véi rac sinh

hoat!
Pin 18¢/pin:
Li-ion:
Xin vui long tuan tha theo thong tin dudi day “Van
Chuyén”, trang 51.

Pugc quyén thay d6i ndi dung ma khéng phai théng bao
trudc.
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en EU Declaration of Conformity We declare under our sole responsibility that the stated products comply with
Palm router Article number all applicable provisions of the directives and regulations listed below and are

in conformity with the following standards.
Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits sont
Affleureuse N° d'article en conformité avec les directives, reglements normatifs et normes énumérés
ci-dessous.
Dossier technique auprés de : *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Fresadora de N.°do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
arestas estao em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
GKF 12V-8 3601F6BO.. 2006/42/EC EN60745-1:2009+A11:2010
2014/30/EU EN60745-2-17:2010
2011/65/EU EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN55014-2:2015
EN50581:2012

AN * Robert Bosch Power Tools GmbH (PT/ECS)
@ BOSCH 70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
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Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
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